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5229-е заседание
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Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А).

05-43132 (R)

*0543132*

Председатель: Василакис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Греция)

Члены: Алжир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баали
Аргентина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майораль
Бенин. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бабадуду
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сарденберг
Китай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чэн Цзинье
Дания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лёй
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пуарье
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Китаока
Филиппины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баха
Румыния . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Моток
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Конузин
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Эмир Джоунз Парри
Объединенная Республика Танзания. . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Манонги
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ростоу

Повестка дня

Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности

Комитета Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (1999)
по «Аль-Каиде» и движению «Талибан» и связанным с ними лицами и
организациями

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001)
о борьбе с терроризмом

Комитета Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004)
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Заседание открывается в 10 ч. 55 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Брифинги председателей вспомогательных
органов Совета Безопасности

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1267 (1999) по «Аль-Каиде»
и движению «Талибан» и связанным с ними
лицам и организациям

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1373 (2001) о борьбе с
терроризмом

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1540 (2004)

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы сообщить членам Совета о том, что мною
получены письма от представителей Австралии,
Кубы, Индии, Израиля, Лихтенштейна, Новой Зе-
ландии, Перу, Швейцарии, Сирийской Арабской
Республики и Боливарианской Республики Венесу-
эла, в которых они просят пригласить их принять
участие в обсуждении пункта повестки дня Совета.
В соответствии с установившейся практикой я
предлагаю, с согласия членов Совета, пригласить
указанных представителей принять участие в обсу-
ждении без права голоса согласно соответствую-
щим положениям Устава и правилу 37 временных
правил процедуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран заняли места, от-
веденные для них в Зале Совета.

Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с пониманием, достигнутым в ходе про-
веденных ранее в Совете консультаций, я буду счи-
тать, что члены Совета Безопасности согласны при-
гласить на основании правила 39 временных правил
процедуры Совета Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1373
(2001) о борьбе с терроризмом, посла Эллен Мар-
грету Лёй; Председателя Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1267 (1999) по
«Аль-Каиде» и движению «Талибан» и связанным с
ними лицам и организациям, посла Сесара Майора-

ля; и Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1540 (2004), посла Мих-
ню Йоана Мотока принять участие в сегодняшнем
заседании.

Решение принимается.

Совет Безопасности приступает сейчас к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Заседание
Совета проводится в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе проведенных ранее консульта-
ций.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета
к документу S/2005/421, в котором содержится
текст письма Председателя Контртеррористическо-
го комитета от 29 июня 2005 года, препровождаю-
щего шестнадцатую 90-дневную программу работы
Комитета.

В этот раз мы заслушаем брифинги Председа-
теля Комитета, учрежденного резолюцией 1373
(2001), Председателя Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999), и Председателя Комитета,
учрежденного резолюцией 1540 (2004).

Сейчас я предоставляю слово Председателю
Комитета Совета Безопасности, учрежденного на
основании резолюции 1373 (2001) о борьбе с терро-
ризмом, послу Эллен Маргрете Лёй.

Г-жа Лёй (говорит по-английски): В качестве
Председателя Контртеррористического комитета
(КТК) мне хотелось бы информировать Совет Безо-
пасности о деятельности Комитета за прошедшие
три месяца и представить Совету Безопасности ше-
стнадцатую программу работы Комитета на период
с 1 июля по 30 сентября 2005 года.

В ходе первых трех месяцев моей работы на
посту Председателя Контртеррористического коми-
тета основное внимание в деятельности Комитета
было сосредоточено на следующих направлениях.
Прежде всего, предпринимались усилия по даль-
нейшему налаживанию диалога с государствами
путем совершения поездок в страны и путем акти-
визации обсуждения с государствами проблем, ка-
сающихся осуществления резолюции 1373 (2001)
Совета Безопасности и представления ими своих
докладов о принятых мерах. Во-вторых, нам уда-
лось отработать более совершенную методологию
определения потребностей государств в техниче-
ской помощи. В-третьих, мы приступили к обсуж-
дению вопроса о том, как обеспечить ясность и
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транспарентность в деле осуществления положений
резолюции 1373 (2001) на основе разработки ком-
плекса так называемых «наиболее эффективных ме-
тодов». Наконец, мне следует сообщить государст-
вам-членам о том, что Исполнительный директорат
Контртеррористического комитета еще не полно-
стью укомплектован штатами и не развернул свою
деятельность в полную силу, что не дает возможно-
сти Комитету выполнять амбициозную программу
работы. Однако мы выражаем надежду на то, что
Исполнительный директорат заработает в полную
силу до конца периода, охватываемого нынешней
программой работы.

Прежде чем говорить о деталях, мне хотелось
бы выразить признательность Директору-исполни-
телю Исполнительного директората Контртеррори-
стического комитета (ИДКТК) г-ну Хавьеру Рупе-
ресу, его аппарату, а также персоналу Секретариата
за ту эффективную поддержку, которую они оказы-
вали КТК в течение последних трех месяцев.

В соответствии с мандатом, установленным
резолюцией 1535 (2004), КТК через свой ИДКТК
совершил еще три поездки в страны с их согласия.
Представители ИДКТК посетили Кению в мае и
Албанию и Таиланд в июне. Мне бы хотелось выра-
зить признательность правительствам этих госу-
дарств за оказанное предоставленное ими госте-
приимство, а также за их сотрудничество и готов-
ность столь откровенно обсуждать с делегацией
проблемы, связанные с осуществлением резолю-
ции 1373 (2001).

Эти три поездки, несомненно, позволили Ко-
митету получить более четкое представление о по-
ложении в этих странах, в том числе о шагах, кото-
рые уже были предприняты правительствами этих
государств по осуществлению названной резолю-
ции, и их приверженности продолжению работы в
этом направлении. Сейчас Комитет стал лучше по-
нимать, с какими трудностями могут сталкиваться
государства в их усилиях, направленных на обеспе-
чение полного осуществления резолюции. Мне хо-
телось бы подчеркнуть крайнюю важность обеспе-
чения реализации надлежащих дальнейших мер по
итогам этих поездок. В этой связи КТК намерен
обеспечить, чтобы потребности в технической по-
мощи, которые были определены в ходе названных
поездок, были удовлетворены.

Мне хотелось бы воспользоваться случаем и
подчеркнуть, что такие визиты призваны обеспе-
чить возможность проведения «обстоятельных об-
суждений для целей контроля за осуществлением
резолюции 1373 (2001)» (резолюция 1535 (2004),
десятый пункт преамбулы). Углубление отношений
КТК с государствами на основе визитов осуществ-
ляется при тщательном согласовании с соответст-
вующим государством с учетом ситуации в государ-
ствах, которые уже приняли меры в области борьбы
с терроризмом и находятся в процессе осуществле-
ния резолюции 1373 (2001), а также случаев, когда
Комитет мог бы предоставить конкретному госу-
дарству дополнительные рекомендации и при необ-
ходимости оказать ему содействие в ускорении
осуществления положений резолюции.

Подобные поездки проводятся с участием
представителей соответствующих международных
и региональных организаций, таких, как Междуна-
родная организация гражданской авиации (ИКАО),
Интерпол, Всемирная таможенная организация
(ВТО), Управление по наркотикам и преступности
Организации Объединенных Наций (УНПООН),
Организация по безопасности и сотрудничеству в
Европе (ОБСЕ), Европейский союз (ЕС) и Секрета-
риат Содружества. Такое сотрудничество играет
важнейшую роль в накоплении необходимого опыта
во всех областях, имеющих отношение к резолю-
ции, и имеет большое значение для успеха этих ви-
зитов. Мне бы хотелось выразить признательность
этим организациям за предоставление ими своих
специалистов, которые в составе групп экспертов
были направлены в такие поездки, а также выразить
надежду Комитета на то, что сотрудничество в этой
области будет в дальнейшем только укрепляться.

КТК считает такие визиты важным дополне-
нием к его диалогу с государствами по вопросам
осуществления положений резолюции 1373 (2001).
Комитет намерен и впредь осуществлять такие ви-
зиты с согласия соответствующих государств и в
зависимости от имеющихся ресурсов.

Диалог с государствами активизировался так-
же по таким вопросам, как несвоевременное пред-
ставление докладов и определение потребностей в
технической помощи. Комитет, в том числе через
свой ИДКТК, продолжает обеспечивать общее ру-
ководство в области осуществления резолюции. По
состоянию на 30 июня 2005 года Комитет получил
601 доклад, и многие государства должны в бли-
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жайшее время представить свои пятые доклады.
Вместе с тем ряд государств испытывают трудности
в своевременном представлении своих докладов. На
данный момент 67 государств отстают от графика
представления своих докладов Комитету. В послед-
ние три месяца Комитет прилагал особые усилия
для обсуждения проблем, связанных с представле-
нием докладов, с представителями государств, ко-
торые не представили доклады Комитету в установ-
ленные сроки. Мне хотелось бы выразить призна-
тельность представителям этих государств за их го-
товность с такой откровенностью обсуждать любые
трудности, с которыми они сталкиваются.

Комитет сознает, что эта проблема во многом
обусловлена отсутствием необходимого потенциа-
ла, а также так называемой «отчетной усталостью».
В предстоящие месяцы КТК продолжит обсуждение
с государствами вопросов о том, как Комитет мог
бы наиболее эффективным образом помочь им в
обеспечении своевременного представления докла-
дов Комитету, а также полного осуществления по-
ложений резолюции 1373 (2001). Вместе с тем, мне
хотелось бы настоятельно рекомендовать государ-
ствам представлять свои доклады КТК, поскольку
крайне важно, чтобы между Комитетом и государ-
ствами были установлены регулярные контакты.
Кроме того, Комитет продолжит обсуждение с дву-
мя другими отчитывающимися сегодня комитетами
вопросов о том, каким образом мы могли бы наибо-
лее эффективно и согласованно решать проблемы,
связанные с представлением докладов.

Как я уже говорила выше, Комитет продолжал
обсуждать вопросы, касающиеся оказания содейст-
вия в предоставлении технической помощи. Для
обеспечения всестороннего подхода к осуществле-
нию каждым государством положений резолюции и
определению потребностей в технической помощи
Комитет принял решение о том, что он будет пред-
принимать дополнительные шаги по определению
потребностей в помощи в процессе анализа докла-
дов, представленных государствами. Поэтому госу-
дарства могут теперь получить от Комитета письмо,
в котором будут содержаться рекомендации о том,
как ускорить осуществление положений резолюции,
в том числе рекомендации Комитета, касающиеся
тех областей, в которых можно получить техниче-
скую помощь. Комитет настоятельно рекомендует
государствам, которым может потребоваться по-

мощь, направлять запросы об оказании такой по-
мощи.

Комитет продолжит обсуждение вопросов о
том, как способствовать удовлетворению таких за-
просов, в том числе путем дальнейшего налажива-
ния сотрудничества с потенциальными донорами на
широкой основе. Исходя из этого, КТК рекомендует
также потенциальным донорам продолжать инфор-
мировать Комитет о предлагаемой помощи, а также
о предоставляемой помощи, с тем чтобы установ-
ленные потребности можно было увязать с потен-
циальными донорами.

Наконец, Комитет рассмотрел вопрос о необ-
ходимости обеспечения ясности и транспарентно-
сти в отношении того, что требуется для осуществ-
ления резолюции 1373 (2001). В этой связи Комитет
обсудил вопрос о целесообразности разработки
комплекса наиболее эффективных методов борьбы в
качестве ориентира для государств в осуществле-
нии резолюции 1373 (2001). В предстоящие месяцы
Комитет продолжит обсуждение вопросов о том,
как наилучшим образом обеспечить необходимую
ясность и транспарентность на основе применения
комплекса наиболее эффективных методов борьбы.
Комитет приветствует работу, которая была уже
проделана в этой области международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями, и
рекомендует соответствующим организациям про-
должить разработку комплекса наиболее эффектив-
ных методов борьбы в качестве ориентира для сво-
их соответствующих государств в осуществлении
положений резолюции 1373 (2001).

Прежде чем завершить свое выступление, я
хотела бы сказать еще несколько слов о тех задачах,
которые стоят перед Комитетом. Эти задачи более
подробно сформулированы в шестнадцатой про-
грамме работы Комитета, которая была вам пред-
ставлена в документе S/2005/421.

Самое главное, Комитет надеется на полное
укомплектование Исполнительного директората не-
обходимыми кадрами и на развертывание его рабо-
ты в полную силу, которая будет осуществляться
под политическим руководством Комитета. Сотруд-
ники уже приступают к выполнению своих новых
обязанностей, и в течение следующих трех месяцев
одной из главных задач будет обеспечение условий
для ознакомления нового персонала ИДКТК с его
функциями и для его соответствующего обучения.
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Развертывание работы ИДКТК в полном объеме по-
зволит Комитету ликвидировать отставание в полу-
чении докладов от государств, которое, к сожале-
нию, произошло в течение переходного периода, и
это является одной из приоритетных задач Комите-
та.

Кроме того, Комитет будет по-прежнему укре-
плять диалог с государствами по проблемам, ка-
сающимся осуществления положений резолю-
ции 1373 (2001), прежде всего в целях обеспечения
четкого определения потребностей в технической
помощи. В этой связи Комитет будет также прила-
гать особые усилия по укреплению сотрудничества
с международными, региональными и субрегио-
нальными организациями.

КТК остается эффективным инструментом
международного сообщества в его борьбе с терро-
ризмом на основе налаживания диалога с государ-
ствами и оказания им необходимой помощи. Эта за-
дача остается важной и неотложной. Поддержка со
стороны государств-членов по-прежнему имеет ре-
шающее значение, и Комитет признателен за ту
поддержку, которую он получает, и будет рассчиты-
вать на такую поддержку и в будущем.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Лёй за ее брифинг.

Теперь я предоставляю слово послу Сесару
Майоралю, председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999) по
«Аль-Каиде» и движению «Талибан» и связанным с
ними лицам и организациям.

Г-н Майораль (говорит по-испански): Это
брифинг, который я обязан делать каждые 120 дней
на основании пункта 12 резолюции 1526 (2004) Со-
вета Безопасности. С грустью хочу отметить, что
складывается впечатление, что зачастую, когда мы
делаем брифинг для Совета Безопасности, мы на-
чинаем с выражения скорби по поводу потерь, вы-
званных новыми отвратительными актами терро-
ризма. К сожалению, и этот брифинг не является
исключением. Террористические акты, которые бы-
ли совершены в Лондоне 7 июля, явились новым
подтверждением  угрозы, которую представляют
для мира и безопасности действия террористов.

Нет сомнения, что угроза, которую сегодня
представляет собой «Аль-Каида», радикально отли-
чается от угрозы, которую она представляла собой,

когда был впервые введен режим санкций. Считают,
что террористическая структура «Аль-Каиды» сей-
час включает три отдельные, но связанные между
собой группы: во-первых, это старое руководство,
имена членов которого известны всем; во-вторых,
это боевики, которые прошли обучение в лагерях в
Афганистане, после чего они стали специалистами
по проведению террористических операций; и в-
третьих, это новое, все время растущее  поколение
последователей, которые, даже если они никогда не
были за пределами стран, в которых они прожива-
ют, глубоко прониклись главными элементами идей
«Аль-Каиды». Учитывая, что Комитет уделяет все
большее внимание третьей группе, я хочу призвать
Совет четко довести до сведения государств-
членов, что слова «связанным с ними» должны
также относиться и к этим группам, с тем чтобы
режим санкций мог быть адаптирован к новым уг-
розам.

В настоящее время Совет рассматривает про-
ект новой резолюции, целью которой является ин-
тенсификация санкционных мер. Я считаю, что это
дает Совету возможность усилить ряд элементов и
рассмотреть ряд вопросов, по поводу которых вы-
разили озабоченность государства-члены.

Теперь я перехожу к деятельности Комитета и
его Группы по аналитической поддержке и наблю-
дению за санкциями. С тех пор, как я последний раз
делал брифинг в Совете, Комитет провел 10 заседа-
ний. Половина этих заседаний были протокольны-
ми. Члены Совета, наверное, помнят, что 10 января
Комитет заслушал доклад делегации Соединенных
Штатов и что тогда я призвал другие государства-
члены воспользоваться такой же возможностью.
Сейчас я рад доложить, что с тех пор мы заслушали
очень полезные доклады, представленные делега-
циями Соединенного Королевства, Нидерландов и
Австралии. Комитет часто подчеркивает важность
таких встреч. Еще раз я хотел бы призвать государ-
ства-члены воспользоваться этой возможностью,
чтобы поделиться национальными достижениями и
проблемами в области борьбы с «Аль-Каидой» и
движением «Талибан». Члены Комитета также
встречались с г-ном Гийсом де Вриесом, координа-
тором Европейского Союза по борьбе с террориз-
мом, который представил пояснения по возможно-
стям и деятельности Европейского союза в борьбе с
терроризмом.
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В отчетный период я совершил мои первые
визиты в ряд стран. Меня сопровождали министр
Панга из Танзании, первый советник Андреадес из
Греции и советник Хафрад из Алжира. У нас про-
шли очень полезные и информативные встречи в
Германии, Сирийской Арабской Республике и Тур-
ции и встречи с представителями учреждений Ев-
ропейского союза в Брюсселе. Я с удовлетворением
отметил, что в этих местах присутствовало желание
внести вклад в успешное осуществление мер, про-
водимых в рамках санкций, и рассмотреть с необ-
ходимой искренностью определенные вопросы, ка-
сающиеся качества списка Комитета, включающего
лиц и организации, связанные с «Аль-Каидой» и
движением «Талибан», и гарантий обеспечения
надлежащей процедуры.

Я хотел бы также сообщить, что Группа по на-
блюдению за санкциями продолжает оказывать
жизненно важную поддержку Комитету в его рабо-
те. В этой связи я хотел бы поблагодарить г-на Ри-
чарда Баррета и его Группу за их высокопрофес-
сиональную работу. Третий доклад Группы сейчас
переводится и должен быть предоставлен всем чле-
нам в начале следующего месяца. Комитет подроб-
но рассмотрит его в следующие недели после этого.
Я считаю, что доклад, который содержит целый ряд
полезных уточнений, будет представлять ценность
для всех членов Совета Безопасности и для широ-
кого состава государств � членов Организации
Объединенных Наций. Группа также помогла Коми-
тету подготовить его оценку хода осуществления
мер, которую Комитет представит Совету.

Члены Группы недавно совершили поездки в
Судан и Афганистан, наряду с другими странами,
чтобы оценить ход осуществления санкций в этих
странах. Группа также продолжает координировать
свою работу с другими соответствующими  органа-
ми, включая Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета, на достойном подра-
жания уровне.

Одна из ценных рекомендаций, представлен-
ных во втором докладе Группы, касается укрепле-
ния сотрудничества между Комитетом и Интерпо-
лом. В порядке выполнения этой рекомендации я
обратился к Генеральному секретарю с целью зару-
читься его поддержкой относительно разработки
соглашения, дополняющего уже существующее со-
глашение о сотрудничестве с Интерполом,  что по-
зволило бы поставить такое сотрудничество на бо-

лее широкую и прочную основу. Я полагаю, в на-
стоящее время Секретариат и Интерпол занимаются
разработкой этого соглашения, которое станет по-
зитивным шагом вперед.

Что касается будущей деятельности Комитета,
то я твердо убежден в том, что новая резолюция,
которую Совет Безопасности должен принять в те-
кущем месяце, станет для Комитета новым стиму-
лом в его работе по решению насущных вопросов
повестки дня Комитета. В ближайшие шесть меся-
цев Комитету предстоит решить множество вопро-
сов, в том числе связанных с новыми поездками
Председателя в отдельные государства-члены, рас-
смотрением третьего доклад Группы по наблюде-
нию и совершенствованием руководящих принци-
пов Комитета.

Я хотел бы кратко остановиться на двух аспек-
тах, в которых, на мой взгляд, государства-члены и
Комитет должны стремиться к дальнейшему совер-
шенствованию.

Во-первых, стало очевидным, что некоторые
государства-члены столкнулись с трудностями и
нуждаются в помощи в осуществлении санкций, в
частности, в деле замораживания активов. Напри-
мер, как выясняется из докладов некоторых госу-
дарств-членов, для замораживания активов в этих
государствах по-прежнему требуется представить
судебным органам достаточно веские доказательст-
ва. Мы хотели бы пояснить, что такой подход не со-
ответствует обязательствам государств-членов, вы-
текающим из главы VII Устава Организации Объе-
диненных Наций. По этой причине я настоятельно
призываю государства-члены незамедлительно
обеспечить замораживание активов соответствую-
щих лиц или организаций после того, как Комитет
внесет их имена в свои списки.

Во-вторых, многие государства-члены высту-
пали за то, чтобы Комитет продолжал совершенст-
вовать процедуры внесения в списки и исключения
из них. Комитет будет продолжать заниматься ре-
шением этих вопросов. В разработке моих поездок
в отдельные государства и ознакомления с доклада-
ми, представленными Комитету, стало очевидным,
что от Комитета ожидают большего в плане качест-
ва информации, необходимой для установления
личности. Я настоятельно призываю государства-
члены продолжать предоставлять дополнительную
информацию, касающуюся лиц, уже внесенных в
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списки, поскольку, безусловно, это будет способст-
вовать повышению эффективности санкций.

За последние месяцы Комитет также получил
ряд заявлений, касающихся включения лиц и орга-
низаций в его списки. Это, несомненно, позитив-
ный сдвиг, и я хотел бы в этой связи заявить, что
Комитет высоко оценивает такое развитие событий.
Комитет продолжает изучать некоторые из таких
заявлений и вновь настоятельно призывает государ-
ства-члены сообщать новые имена.

В заключение я хотел бы сказать следующее. К
сожалению, вполне вероятно, что в течение какого-
то времени «Аль-Каида» будет продолжать пред-
ставлять угрозу для мира. Международное сообще-
ство должно решительно противостоять этой угрозе
и поддерживать такую систему, которая оказывала
бы давление на «Аль-Каиду» с целью создания во-
круг нее атмосферы нетерпимости посредством эф-
фективного осуществления санкций на глобальном
уровне. В этой связи я надеюсь, что будущая резо-
люция предоставит Комитету широкий мандат для
достижения этих целей и в то же время обеспечит
надлежащее решение возникающих в ходе этого
процесса проблем.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово Председателю Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного в соответствии с
резолюцией 1540 (2004), послу Михне Йоану Мото-
ку.

Г-н Моток (говорит по-английски): Я имею
честь, в свою очередь, информировать Совет Безо-
пасности о прогрессе, достигнутом Комитетом, уч-
режденный в соответствии с резолюцией 1540, в его
работе в период с 26 апреля 2005 года, и предста-
вить вторую программу работы Комитета на период
с 1 июля по 30 сентября 2005 года.

Прежде всего я остановлюсь на рассмотрении
национальных докладов. На первом совместном
брифинге, состоявшемся 25 апреля 2005 года, я ин-
формировал Совет Безопасности о том, что Коми-
тет, учрежденный в соответствии с резолюци-
ей 1540, вышел на основной этап в своей работе,
приступив к рассмотрению национальных докладов
с целью контроля за выполнением государствами
резолюции 1540 (2004). Комитет с помощью своих
экспертов рассмотрел уже более 50 докладов, как
было предусмотрено в первой программе работы.
Вся информация, полученная из первых докладов и

рассмотренная Комитетом, была сведена в таблицу,
отражающую соответствующие положения резолю-
ции. В таблице была также включена дополнитель-
ная информация, полученная Комитетом из офици-
альных общедоступных источников и предостав-
ленная государствами � членами Организации
Объединенных Наций, Международному агентству
по атомной энергии, Организации по запрещению
химического оружия и другим международным ор-
ганизациям, о принятых ими мерах в областях, ох-
ватываемых резолюцией 1540 (2004).

С учетом результатов рассмотрения докладов
и в целях пополнения сведений о шагах, которые
уже предприняты государствами или которые они
предполагают предпринять для осуществления обя-
зательств, закрепленных в резолюции 1540 (2004),
Комитет обращается к государствам, представив-
шим доклады, с просьбой о предоставлении допол-
нительной информации или пояснений относитель-
но аспектов, отраженных в их первых докладах.
Письма, испрашивающие дополнительную инфор-
мацию и/или пояснения, были направлены в пред-
ставительства в Нью-Йорке. Комитет, придержива-
ясь принципа транспарентности, принял решение
ознакомить с таблицами государства, представив-
шие доклады.

Комитет намерен продолжить рассмотрение
первых национальных докладов ускоренными тем-
пами. В настоящее время наша работа осуществля-
ется при поддержке группы из восьми экспертов, и
я убежден, что цель завершения рассмотрения пер-
вых национальных докладов может быть достигну-
та к октябрю 2005 года. Опираясь на дополнитель-
ную информацию, которая, мы надеемся, будет пре-
доставлена государствами в ответ на письма Коми-
тета и составленные им таблицы, Комитет будет
продолжать отслеживать усилия государств по осу-
ществлению резолюции 1540 (2004) и содейство-
вать этим усилиям.

Что касается представления докладов, то Ко-
митет должен будет к апрелю 2006 года представить
достаточный объем информации Совету Безопасно-
сти, с тем чтобы Совет мог дать оценку прогрессу,
достигнутому государствами в осуществлении дан-
ной резолюции. Комитет сможет надлежащим обра-
зом выполнить свой мандат в том случае, если все
государства будут представлять ему свои доклады, к
чему их призывал Совет. Без соответствующей ин-
формации Комитет будет не в состоянии предста-
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вить Совету полную картину мер, которые уже при-
няты или планируются всеми государствами для
осуществления данной резолюции.

На сегодняшний день 118 государств предста-
вили свои доклады Комитету. Мы приветствуем тот
факт, что большинство государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций представили информа-
цию о существующих нормативах в области нерас-
пространения, в том числе об их вкладе в междуна-
родное сотрудничество в этой области.

Пользуясь данным случаем, я хотел бы вновь
призвать тех, кто еще не представил докладов, без-
отлагательно их представить. Мы признаем, что у
некоторых государств могут возникать администра-
тивные сложности с представлением докладов. Тем
не менее мы были бы признательны, если бы они
уведомили об этом Комитет, который оказал бы им
помощь в соблюдении требований к представлению
докладов.

Другие государства могут посчитать, что им
не о чем докладывать, поскольку они не располага-
ют ни оружием массового уничтожения, ни воз-
можностями для разработки такого оружия или от-
носящихся к нему материалов. Однако есть и дру-
гие способы, с помощью которых негосударствен-
ные субъекты могут попытаться воспользоваться их
территорией: для транзитной перевозки груза, для
финансирования незаконной деятельности или в ка-
честве базы для сделок по купле-продаже товаров,
относящихся к оружию массового уничтожения, в
других странах.

Недавние события показали, что от этих угроз
никто не застрахован. Государствам следует созна-
вать, что если они не будут в полной мере соблю-
дать свои обязательства, обеспечивая принятие и
исполнение национальных юридических и регули-
рующих мер, а также придерживаясь курса на меж-
дународное сотрудничество в области нераспро-
странения, то их территорией могут воспользовать-
ся в самых чудовищных целях.

Мы понимаем, что полное осуществление по-
ложений резолюции 1540 (2004) во многих государ-
ствах будет проектом долгосрочного характера, од-
нако Комитет всесторонне настроен на поддержку
этой работы, которую необходимо начать сейчас.
Представление Комитету полного доклада может
дать быстрый толчок процессу оказания помощи. В
качестве Председателя Комитета, учрежденного ре-

золюцией 1540 (2004), я буду и впредь поднимать
вопрос о дальнейшем представлении докладов в
рамках ознакомительных мероприятий, которые
Комитет намеревается провести в ближайшем бу-
дущем. Мы продолжим разговор со всеми страна-
ми, которые пока не представили своих докладов.
Комитет рассматривает также возможность обра-
щения к государствам-членам через международ-
ные и региональные организации. Предусматрива-
ются также региональные семинары и практикумы,
призванные повысить осведомленность об этой
проблеме во всем мире и способствовать дальней-
шему представлению докладов. Я рад, что вопрос
об улучшении положения с представлением докла-
дов и проблема нарушения сроков при их представ-
лении будут рассматриваться нашими комитетами
скоординированно.

Рассматривая национальные доклады, Комитет
уже определил как испытываемые потребности, так
и предложения оказать помощь. Нас воодушевляет
тот факт, что многие страны уже оказывают по-
мощь, делясь опытом и советом с государствами-
членами, которым не хватает знаний, опыта или ре-
сурсов для осуществления резолюции 1540 (2004).

Кроме того, информация о предложениях ока-
зать помощь, содержащаяся в первых националь-
ных докладах, сведена воедино и предоставлена в
распоряжение всех государств. Комитет указал, в
каких областях может быть оказана помощь и какой
страной, а также каким способом можно установить
двусторонние контакты на предмет оказания помо-
щи. Комитет продолжит развивать свою работу в
этой области, и в том числе рассмотрит возмож-
ность того, чтобы выступать пунктом обмена ин-
формацией по вопросу о помощи. Мы готовы рас-
смотреть любые запросы государств, стремящихся
получить помощь в осуществлении резолюции 1540
(2004), и облегчить контакты со странами и органи-
зациями, действующими в качестве доноров. В по-
рядке дополнительной меры Комитет назначил из
числа экспертов координатора, который при под-
держке Департамента по вопросам разоружения бу-
дет ведать вопросами, касающимися помощи.

Полное осуществление резолюции 1540 (2004)
всеми государствами � это долгосрочная цель, ко-
торая явно выходит за рамки нынешнего мандата
Комитета. Ее достижение потребует осуществления
на национальном, региональном и международном
уровнях длительных усилий по наращиванию по-
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тенциала и оказанию помощи, а также отслежива-
ния и измерения прогресса, достигаемого государ-
ствами в деле осуществления этой резолюции. Я
уверен, что Совет Безопасности рассмотрит вопрос
о том, как лучше всего обеспечить, чтобы работа
Комитета внесла прочный вклад в дело нераспро-
странения.

Говоря о взаимодействии с международными
организациями, отмечу что Комитет продолжил
свое взаимодействие с Международным агентством
по атомной энергии (МАГАТЭ) и Организацией по
запрещению химического оружия (ОЗХО) в отно-
шении того, как эти организации могут поддержать
нашу работу и способствовать процессу осуществ-
ления резолюции 1540 (2004). По мере того, как
продолжается процесс рассмотрения национальных
докладов, Комитет будет в надлежащем порядке
взаимодействовать и сотрудничать с  соответст-
вующими международными, региональными и суб-
региональными организациями, чтобы способство-
вать осуществлению резолюции 1540 (2004). В над-
лежащем порядке развиваются рабочие отношения
с этими организациями.

Аналогичным образом Комитет, учрежденный
резолюцией 1540 (2004), будет продолжать поддер-
живать тесное сотрудничество с Контртеррористи-
ческим комитетом (КТК) и Комитетом по санкциям
в отношении «Аль-Каиды»/«Талибана», как это
предусмотрено в резолюции 1566 (2004) и в заявле-
нии Председателя Совета Безопасности от 25 апре-
ля 2005 года (S/PRST/2005/16). Эксперты Комитета
будут работать в тесном контакте с экспертами ос-
тальных комитетов, прилагая все усилия к макси-
мальному повышению взаимодействия между ними.

Гласность останется мерилом работы Комите-
та, учрежденного резолюцией 1540 (2004). Предсе-
датель и его заместители будут на регулярной осно-
ве вести ознакомительную работу среди госу-
дарств � членов Организации Объединенных На-
ций. Это будет включать работу с информационны-
ми средствами Организации Объединенных Наций,
в том числе посредством совместных брифингов с
председателями КТК и Комитета по санкциям про-
тив «Талибана»/«Аль-Каиды». Комитет продолжит
обновление выделенного ему веб-сайта как допол-
нительного источника информации по вопросам,
относящимся к резолюции 1540 (2004). Вскоре на
этом веб-сайте появится дополнительный раздел,
специально посвященный оказанию помощи.

Комитет продолжит также практику ознаком-
ления организаций, не принадлежащих к системе
Организации Объединенных Наций, со своей рабо-
той путем участия в международных, региональных
и субрегиональных совещаниях и конференциях. Я
буду в полной мере использовать эти возможности
для того, в частности, чтобы поднимать такие во-
просы, как дальнейшее представление докладов и
оказание помощи. Я хотел бы вновь обратиться ко
всем государствам-членам, как я уже это делал в
апреле нынешнего года, с призывом назначить как в
Нью-Йорке, так и у себя в столицах лиц, ответст-
венных за контакты, для осуществления резолю-
ции 1540 (2004) и установить прямые контакты с
членами Комитета и его экспертами по вопросам,
связанным с этой резолюцией.

От имени Комитета я рассчитываю на сотруд-
ничество всех государств в предстоящие месяцы,
когда Комитет продолжит осуществление своей ра-
боты

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Мотока за его брифинг.

В соответствии с договоренностью, достигну-
той членами Совета, я хотел бы напомнить всем
ораторам о необходимости соблюдать 5-минутный
регламент для того, чтобы дать возможность Совету
оперативно завершить свою работу. Мы просим де-
легации, подготовившие пространные выступления,
распространить их в письменном виде и выступить
в зале с кратким вариантом заявления.

Г-н Бабадуду (Бенин) (говорит по-француз-
ски): Моя делегация хотела бы поблагодарить посла
Лёй, Дания, посла Майораля, Аргентина, и посла
Мотока, Румыния, за брифинги, с которыми они
только что выступили в Совете о работе комитетов,
за организацию работы которых на них возложена
огромная ответственность. Я хотел бы также выра-
зить огромную признательность различным груп-
пам экспертов, оказывающим техническую под-
держку в работе этих комитетов при осуществлении
ими своих мандатов.

После трагических событий 11 сентября
2001 года терроризм стал одной из самых серьез-
ных угроз современности. Терроризм � в самых
разных формах своего проявления � продемонст-
рировал размах той угрозы, которую он представля-
ет для международного мира и безопасности. Тер-
роризм � это преступление против человечности.
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Он угрожает жизни ни в чем не повинных людей.
Он обостряет различия между цивилизациями и
между религиями. Тем самым он существенно под-
рывает основополагающие ценности современного
мира, в частности, достоинство человека.

Сегодняшнее открытое заседание проводится
вскоре после терактов в Лондоне. Мы пользуемся
этой возможностью, чтобы вновь выразить наши
соболезнования семьям жертв и вновь решительно
осудить это явление.

Борьба с терроризмом требует мобилизации
усилий всех государств. Поэтому мы должны и
впредь объединять свои ресурсы и силы для защиты
нашего населения от этой угрозы. В этой связи
Контртеррористический комитет (КТК) и его Ис-
полнительный директорат, Комитет, учрежденный
резолюцией 1267 (1999), и Комитет, учрежденный
резолюцией 1540 (2004), обеспечивают рамки для
координации усилий и являются движущей силой
международного сотрудничества, направленного на
то, чтобы помочь государствам постепенно разра-
ботать и укрепить надлежащие правовые, институ-
циональные и оперативные основы для эффектив-
ного осуществления мер, содержащихся в соответ-
ствующих резолюциях Совета Безопасности.

Нам следует помнить, что эти меры относятся
главным образом к обеспечению контроля за фи-
нансовыми потоками, трансграничной деятельно-
стью групп и отдельных лиц, связанных с террори-
стическими организациями, а также за потоками
оружия и других стратегических материалов с це-
лью пресечения финансирования террористической
деятельности, затруднения передвижения террори-
стов и лишения их доступа к оружию.

Чрезвычайно важно, чтобы эти меры осущест-
влялись последовательно. Что касается конкретно
оружия массового уничтожения, то с целью предот-
вращения его приобретения террористами необхо-
димо срочно установить, например, строгий кон-
троль за движением химических компонентов
двойного назначения и других засекреченных мате-
риалов, необходимых для производства такого ору-
жия. Кроме того, все государства должны осознать
необходимость таких усилий и принять в связи с
этим надлежащие меры. Мы призываем Коми-
тет 1540 предпринять усилия, направленные на ши-
рокую пропаганду положений этой резолюции, с
целью повышения уровня информированности всех

государств, особенно тех, которые считают, что к
ним ее положения не относятся.

Со своей стороны, Комитет 1267 при осущест-
влении своего мандата должен продолжать разви-
вать свои методы работы посредством определения
четких правил и принципов при составлении списка
террористических организаций и отдельных лиц,
причастных к террористической деятельности.

Весь механизм, созданный Организацией Объ-
единенных Наций для борьбы с терроризмом, дол-
жен продолжать решительные совместные усилия
по оценке на постоянной основе деятельности,
осуществляемой государствами, с целью оказания
им помощи в создании их собственных потенциалов
для выполнения ими своих международных обяза-
тельств, а также для повышения эффективности их
действий в борьбе с терроризмом.

С этой целью моя делегация решительно под-
держивает проведение конструктивного диалога с
государствами-членами, с тем чтобы методично оп-
ределить их потребности в технической помощи и
поощрять международное сотрудничество, с тем
чтобы они могли получать необходимую им по-
мощь. В этой связи чрезвычайно полезными явля-
ются визиты в государства с участием региональ-
ных организаций, поскольку они позволяют активи-
зировать такой диалог на местах.

Мы призываем также к укреплению сотрудни-
чества между различными комитетами в процессе
выполнения их ежеквартальных программ работы, а
также для обмена информацией и опытом между
ними, учитывая значительный вклад, который могут
внести такие усилия в обеспечение последователь-
ности действий Организации Объединенных Наций
и разработку перечня примеров передовой практики
в борьбе с терроризмом.

Моя делегация ратует за универсальное при-
соединение к различным конвенциям и протоколам,
касающимся терроризма. Государства, которые сде-
лали это, должны принять необходимые меры для
выполнения своих международных обязательств в
борьбе с терроризмом, включая представление сво-
их периодических докладов.

В этой связи необходимо подумать над тем,
как упорядочить процесс представления требуемых
от государств докладов, с тем чтобы можно было
подготовить сводный доклад, касающийся выпол-
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нения ими обязательств по различным резолюциям
Совета Безопасности о борьбе с терроризмом. Мы
считаем, что решением этой неотложной задачи
должны заниматься группы экспертов трех комите-
тов.

Мы полагаем, что помимо всех этих действий
и за их рамками международное сообщество долж-
но заниматься решением проблем, вызываемых ра-
совым неравенством, несправедливостью, слабым
развитием и конфликтами, поскольку подобные
систематические нарушения способствуют насилию
и экстремизму. Необходимо решить эти проблемы с
тем, чтобы устранить причины, подпитывающие
терроризм. В этой связи мы приветствуем недавно
принятые «большой восьмеркой» решения и раз-
личные меры, принятые в рамках реформы Органи-
зации Объединенных Наций, направленные на по-
вышение эффективности усилий международного
сообщества, направленных на борьбу с террориз-
мом.

Г-н Моток (Румыния) (говорит по-английски):
Я хотел бы сейчас выступить перед членами Совета
в своем национальном качестве.

Во-первых, Румыния полностью поддерживает
заявление Европейского союза, с которым позднее
выступит наш коллега сэр Эмир Джоунз Парри.
Кроме того, я хотел бы вкратце высказать следую-
щие конкретные замечания.

Румыния приветствует складывающуюся
практику, когда Совет заслушивает регулярные
брифинги своих трех комитетов по борьбе с терро-
ризмом. Таким образом, в то время как Совет реши-
тельно призывает к осуществлению совместных
действий в борьбе против терроризма, эти три ко-
митета и их председатели все более активно со-
трудничают друг с другом, как об этом было сказа-
но в резолюции 1566 (2004). В связи с этим мне
представляется хорошая возможность положитель-
но отозваться не только о самоотверженной работе
моих коллег из Дании и Аргентины, которые явля-
ются председателями Контртеррористического ко-
митета (КТК) и Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999), соответственно, но и отметить дру-
желюбие и простоту в общении с коллегами, с ко-
торой мы всегда можем делиться нашим собствен-
ным опытом и оценками и намечать пути дальней-
шего повышения эффективности действий Совета

Безопасности в таких областях, как контртеррори-
стическая деятельность и нераспространение.

Недавние события напомнили нам о том, что
терроризм жив и здравствует и что никто не может
чувствовать себя в безопасности; сейчас, как нико-
гда ранее, мы должны обеспечить, чтобы террори-
сты были лишены доступа к оружию массового
уничтожения и связанным с ним материалам. Тот
факт, что мы наблюдаем усиление взаимодействия
между террористами, является еще одной серьезной
причиной для активизации наших совместных уси-
лий и объединения ресурсов, с тем чтобы те, кто
поддерживает свободу и безопасность для всех,
имели возможности достичь в этом успеха.

Действия на международном уровне, включая
действия вспомогательных органов Совета Безо-
пасности � «безграничных комитетов», � играют
исключительно важную роль в создании широких
рамок международного щита против терроризма.
Однако это требует, во-первых и в главных, самоот-
верженных усилий со стороны каждого государства.
Каждому члену Организации Объединенных Наций
необходимо оказывать поддержку в деле создания,
по крайней мере, минимального потенциала защиты
и потенциала принятия адекватных мер в ответ на
террористические угрозы. В конечном счете, защи-
та как государств, так и отдельных лиц, является
нашей национальной функцией и ответственно-
стью.

Многим государствам требуется техническая
помощь в создании потенциала в этой области, что
влечет за собой привнесение значительных измене-
ний в национальную концепцию угрозы, стратегии
безопасности, законодательство и обеспечение со-
блюдения законов. Мы должны неустанно работать
для того, чтобы Совет Безопасности мог укрепить
свой потенциал по оказанию такой помощи и, где
это приемлемо, выработал ряд своих собственных
мер в этой области. В ходе ежегодной встречи чле-
нов Совета Безопасности с Генеральным секрета-
рем было высказано в этой связи много ценных
идей.

Моя делегация поддерживает продолжающий-
ся обзор деятельности вспомогательных органов,
созданных Советом для борьбы с таким бедствием,
как терроризм, а также скорейшее начало процесса
работы над тем, как можно усовершенствовать и
укрепить соответствующие режимы, созданные в
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последние годы, не только в свете извлеченных
уроков, но и с учетом продолжающейся во всем ми-
ре эскалации террористической деятельности.

Румыния надеется, что новое политическое
руководство в этой области будет осуществляться
на высочайшем уровне благодаря предстоящей в
сентябре встрече руководителей здесь, в Нью-
Йорке. В этой связи мы приветствуем недавние
предложения, сделанные Норвегией, которые на-
правлены на придание большей значимости содер-
жанию соответствующих пунктов проекта итогово-
го документа этой встречи. Румыния � наряду с
государствами-членами из всех регионов земного
шара � полностью поддерживает смелую и свое-
временную инициативу, прозвучавшую в Осло.

Антитеррористические усилия должны быть
всеобъемлющим, общесистемным мероприятием в
рамках всей системы Организации Объединенных
Наций. Они не могут быть поддержаны лишь дей-
ствиями, предпринимаемыми на уровне Совета
Безопасности. Недавние меры, принятые Генераль-
ным секретарем с целью создания специальной
междепартаментской группы экспертов по борьбе с
терроризмом в рамках Секретариата является хо-
рошим примером в плане содействия укреплению
взаимодействия и координации в числе многих
ценных вкладов каждого сектора в глобальную
борьбу со зловещей угрозой терроризма и распро-
странением оружия массового уничтожения.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы поблагодарить различные
отделы Секретариата, в частности те, которые вхо-
дят в состав Департамента по политическим вопро-
сам и Департамента по вопросам разоружения, за
их ценную поддержку в работе этих трех Комите-
тов. Мы надеемся, что Секретариат продолжит свои
ценные усилия в поддержку антитеррористической
деятельности с тем осознанием ее срочности и при-
оритетной важности, о которых эта угроза постоян-
но напоминает нашим странам.

Группы экспертов, которые помогают этим
трем комитетам в их деятельности, выполняют за-
мечательную роботу, и для нас это хорошая воз-
можность для того, чтобы поблагодарить их за про-
фессионализм и приверженность делу. Готовность к
борьбе с терроризмом на национальном и глобаль-
ном уровнях не может заменить действий, которые
необходимо предпринимать на региональном и суб-

региональном уровнях. Сам Совет Безопасности и,
в частности, его контртеррористическое сообщест-
во, в связи с проведением предстоящего заседания
высокого уровня с участием Генерального секрета-
ря и глав региональных партнерских организаций
будут иметь хорошую возможность направить ре-
шительный сигнал о необходимости совместного
участия в борьбе со всемирным терроризмом и с
распространением оружия массового уничтожения.

Хотя три комитета имеют различные мандаты,
их связывают общие озабоченности, общие пробле-
мы  и сильные стороны. Поэтому необходимо до-
биться того, чтобы их работа была направлена на
осуществление Советом согласованных усилий и
чтобы она привела к созданию общей базы опыта и
знаний. Создание единой базы данных поможет ко-
митетам в выполнении их мандатов по мониторин-
гу, а также поможет государствам-членам добивать-
ся эффективного осуществления резолюций Совета
Безопасности, избегая дублирования и повторений.
Это также могло бы способствовать решению про-
блемы задержек с предоставлением докладов, кото-
рая в течение уже определенного времени затраги-
вается в ходе наших прений.

Транспарентность и впредь должна оставаться
отличительной особенностью нашей работы. Одна-
ко она должна быть обоюдной. Совет Безопасности
и его комитеты должны регулярно информировать
всех членов Организации о достигнутых результа-
тах и о недостатках, выявленных в их работе. Со
своей стороны, государства-члены должны предос-
тавлять Совету Безопасности всеобъемлющую ин-
формацию и сведения о своих усилиях по выполне-
нию задач. Комитеты не могут выполнять надлежа-
щим образом свои мандаты, если должным образом
не выполняются требования, предъявляемые к пре-
доставлению государствами докладов. Не имея ин-
формации, Совет не может оценить то, что было
сделано до сих пор в плане выполнения задач, и оп-
ределить, какие дополнительные меры необходимы
для совершенствования наших общих средств за-
щиты от терроризма.

Завершая свои замечания относительно рабо-
ты, за которую я несу прямую ответственность, я
хотел бы сказать о том, что в теннисе счет 15:40
свидетельствует о критическом положении игрока,
подающего мяч. Сейчас международное сообщест-
во сталкивается со столь же тревожной  ситуацией
перед лицом усиливающегося терроризма и расту-
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щих угроз возможностей незаконного распростра-
нения оружия массового уничтожения. Поэтому оно
должно работать упорно и эффективно для того,
чтобы стать победителем в этой игре.

Г-н Чэн Цзинье (Китай) (говорит по-китай-
ски): Китайская делегация благодарит послов Лёй,
Майораля и Мотока за их брифинги о работе их со-
ответствующих комитетов и о планах, связанных со
следующим этапом их деятельности. Мы благода-
рим их за огромные усилия по содействию работе
трех комитетов. Позвольте мне также выразить при-
знательность Дании, новому председателю Контр-
террористического комитета, за огромный объем и
прекрасное качество выполненной работы.

Мы пользуемся этой возможностью для того,
чтобы решительно осудить террористические напа-
дения, совершенные недавно в Лондоне. Мы выра-
жаем соболезнования пострадавшим и их семьям.
Этот инцидент вновь показывает, что еще многое
предстоит сделать в борьбе против международного
терроризма.

Сейчас я выскажу некоторые замечания о ра-
боте трех комитетов. Комитет, учрежденный резо-
люцией 1267, Контртеррористический комитет и
Комитет, учрежденный резолюцией 1540, в качестве
вспомогательных органов Совета Безопасности иг-
рают уникальную и важную роль в глобальной
борьбе с терроризмом. Мы продолжаем настоятель-
но призывать комитеты укреплять свои координа-
цию и сотрудничество в деле сбора и обмена ин-
формацией. Группы мониторинга каждого из коми-
тетов, Исполнительный директорат Контртеррори-
стического комитета и различные группы экспертов
должны определять свои приоритетные задачи, ис-
ходя из своего конкретного мандата и круга полно-
мочий. В то же время необходимо усилить обмены
на горизонтальном уровне в интересах эффективно-
сти и пресечения дублирования. Комитеты должны
также координировать свою деятельность по оценке
докладов стран и извлекать уроки из успешного
опыта друг друга. Три комитета должны продол-
жать укреплять диалог и взаимодействие с соответ-
ствующими международными и региональными ор-
ганизациями и с учреждениями системы Организа-
ции Объединенных Наций с целью развития со-
трудничества в рамках всемирной борьбы с терро-
ризмом.

Китай придает огромное значение деятельно-
сти Комитета, учрежденного резолюцией 1267, по-
скольку он играет центральную роль в борьбе про-
тив «Аль-Каиды», «Талибана» и связанных с ними
лиц и организаций. Консультации относительно но-
вой резолюции и ее принятие сыграют важную роль
в работе Комитета в ближайшем будущем. Мы на-
деемся, что резолюция будет содействовать укреп-
лению недавно достигнутого сторонами консенсуса
относительно повышения качества сводного переч-
ня, усиления мер в связи с санкциями и поощрения
все большего числа государств-членов к представ-
лению перечней.

Китай с нетерпением ожидает начала функ-
ционирования в полном объеме Исполнительного
директората Контртеррористического комитета
(КТК). Мы надеемся, что при поддержке очень эф-
фективного и полностью укомплектованного кадра-
ми Директората, который будет работать надлежа-
щим образом, Комитет добьется новых успехов. Ру-
ководствуясь соответствующими резолюциями Со-
вета Безопасности, Китай будет и впредь принимать
активное участие в обсуждениях в Контртеррори-
стическом комитете вопроса об обобщении передо-
вого опыта в области финансирования борьбы про-
тив терроризма с целью достижения консенсуса и
содействия выполнению резолюций Совета госу-
дарствами-членами.

Китай с удовлетворением отмечает, что работа
Комитета, учрежденного резолюцией 1540, прохо-
дит слаженно. Мы считаем, что приоритетной зада-
чей Комитета на следующем этапе должно быть
дальнейшее серьезное и объективное рассмотрение
докладов стран и настоятельный призыв к тем
странам, которые еще не представили докладов,
сделать это как можно скорее. Комитет должен так-
же оказать странам помощь, необходимую для вы-
полнения резолюций Совета.

Китай решительно выступает против терро-
ризма во всех его формах. Мы будем активно рабо-
тать со всеми странами и будем всегда проявлять
большую бдительность. Мы усилим свое сотрудни-
чество в борьбе с терроризмом и будем и впредь
прилагать неустанные усилия с целью его искоре-
нения. Мы будем также продолжать активное уча-
стие в работе трех комитетов и будем работать со
всеми заинтересованными сторонами с целью со-
действия полному и эффективному выполнению со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности.
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Сэр Эмир Джоунз Парри (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Я имею честь
выступать от имени Европейского союза (ЕС).
Вступающие в Союз страны Болгария и Румыния,
страны-кандидаты Турция и Хорватия, страны �
участницы Процесса стабилизации и ассоциации и
потенциальные кандидаты в члены Союза Албания,
Босния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-
публика Македония и Сербия и Черногория, члены
Европейской экономической зоны Исландия и Нор-
вегия, а также Украина и Республика Молдова при-
соединяются к этому заявлению.

Я хотел бы поблагодарить председателей трех
комитетов за их брифинги.

Каждый раз, когда Совет проводит заседание,
чтобы заслушать брифинги Председателей этих ко-
митетов, мы говорим, что зло терроризма
по-прежнему существует. Это не избитая истина,
это мрачная реальность. Недавние события в Со-
единенном Королевстве, в Турции и на всем Ближ-
нем Востоке служат трагическим напоминаем о тех
постоянных проблемах в области безопасности, с
которыми продолжает сталкиваться мир. Этот во-
прос затрагивает всех нас. Наше осуждение этих
нападений было недвусмысленным, и посланный
нами сигнал был четким: террористы, которые
стремятся использовать насилие для того, чтобы
навязать свои взгляды, не добьются успеха.

Европейский союз будет и впредь оказывать
поддержку Организации Объединенных Наций в ее
усилиях по борьбе с терроризмом. В контексте
предстоящего сентябрьского саммита ЕС придает
большое значение включению жестких формулиро-
вок в итоговый документ, осуждающий терроризм.
Мы по-прежнему полностью привержены выполне-
нию плана действия Европейского союза по борьбе
с терроризмом. Кроме того, ЕС, со своей стороны,
активно стремится использовать эти рамки борьбы
с терроризмом для того, чтобы определить, требу-
ются ли дополнительные меры и в каких случаях
они необходимы. Мы намерены полностью завер-
шить этот обзор к декабрю 2005 года.

Обращаясь к работе Комитета, учрежденного
резолюцией 1267, мы выражаем признательность
послу Майоралю за поездки, предпринятые им в его
качестве Председателя Комитета по санкциям про-
тив «Аль-Каиды»/«Талибана», учрежденного резо-
люцией 1267 (1999). Официальные лица ЕС были

особенно рады встретиться с послом и его делега-
цией во время недавнего посещения ими Брюсселя.
Члены ЕС, в данном случае Нидерланды и Соеди-
ненное Королевство, выразили желание встретиться
с представителями Комитета, чтобы обсудить вы-
полнение своих соответствующих мер на нацио-
нальном уровне в соответствии с резолюцией 1267
(1999). Координатор ЕС по борьбе с терроризмом
г-н Гийс де Вриес также выступил в Комитете, уч-
режденном резолюцией 1267, и Контртеррористи-
ческом комитете (КТК) с брифингами о проводимой
Европейским союзом работе по борьбе с террориз-
мом.

ЕС также хотел бы высоко оценить работу,
осуществляемую Группой по аналитической под-
держке и наблюдению за санкциями, которая дейст-
вует под руководством Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1267. Мы надеемся, что в ближайшее
время мы получим ее третий доклад и что мандат
Группы будет продлен в соответствии с новым про-
ектом резолюции, который мы будем в скором вре-
мени рассматривать. В контексте этого проекта ре-
золюции ЕС хотел бы привлечь внимание к нашей
хорошо известной позиции, которую разделяют и
другие страны, о важности соблюдения прав чело-
века при осуществлении всех контртеррористиче-
ских стратегий. Мы приветствовали бы усилия, на-
правленные на повышение уровня транспарентно-
сти, а также разработку более четкого руководства в
отношении включения имен лиц и названий групп,
предприятий и организаций, причастных к террори-
стической деятельности, в соответствующий пере-
чень, исключения из него этих имен и названий и
гуманитарных исключений.

Что касается деятельности Контртеррористи-
ческого комитета (КТК), Союз по-прежнему полно-
стью готов выполнять обязательства, содержащиеся
в резолюции 1373 (2001), и продолжать работу по
обеспечению в полном объеме их осуществления.
Нам было особенно приятно принимать участие в
недавно организованных Исполнительным дирек-
торатом КТК поездках в Албанию, Кению и Марок-
ко. Мы с нетерпением ожидаем развития такого со-
трудничества. Прибытие дополнительных экспертов
для работы в Директорате является отрадным собы-
тием. Мы с удовлетворением отмечаем работу, уже
проводимую Директоратом, и рассчитываем на то,
что он уже в ближайшее время начет функциониро-
вать в полную силу.
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Что касается деятельности Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540, следует отметить, что
прибытие дополнительных экспертов для работы в
составе Комитета является хорошей новостью. Нам
приятно узнать из представленной программы ра-
боты, что все первые доклады государств-членов
будут рассмотрены в период, охватываемый этой
программой работы. Хотя нам приятно отмечать,
что столь значительное число государств-членов
представили свои первые доклады на рассмотрение
Комитета, учрежденного резолюцией 1540, мы на-
стоятельно призываем государства, которые еще не
сделали этого, представить свои доклады. Невы-
полнение государствами своих обязательств по
представлению докладов лишь подорвет усилия
Комитета.

Европейский союз будет играть всестороннюю
роль в оказании технической помощи в контексте
работы всех трех Комитетов. ЕС поможет нам в ра-
боте с третьими странами, в приоритетном порядке
нуждающимися в помощи, принимая на себя боль-
ше индивидуальных и коллективных обязательств в
отношении оказания им технической помощи и на-
ращивания потенциала, и мы готовы поддержать их,
в том числе в области противодействия тенденциям
к радикализму и пресечения финансирования тер-
рористической деятельности.

ЕС с удовлетворением отмечает развитие со-
трудничества между тремя Комитетами и их экс-
пертами. Мы очень рассчитываем, что оно будет
продолжаться.

Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы заявить о полной поддержке Ев-
ропейского союза предложений Генерального сек-
ретаря, касающихся разработки всеобъемлющей
контртеррористической стратегии Организации
Объединенных Наций. Поэтому мы приветствуем
решение, принятое Комиссией по правам человека,
о назначении специального докладчика для подго-
товки руководящих указаний и оказания государст-
вам консультативной помощи в интересах обеспе-
чения того, чтобы все усилия по борьбе с террориз-
мом осуществлялись в соответствии со стандартами
в области прав человека. Мы надеемся, что это ре-
шение будет ратифицировано Экономическим и Со-
циальным Советом уже в ближайшие дни.

Союз приветствует соглашение, достигнутое в
Генеральной Ассамблее 13 апреля 2005 года, отно-

сительно Международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма (резолюция Генеральной
Ассамблеи 59/290). Мы призываем все государст-
ва � члены Организации Объединенных Наций
подписать эту Конвенцию на встрече на высшем
уровне, которая состоится в сентябре. Мы придаем
большое и особое значение скорейшему заключе-
нию всеобъемлющей конвенции о борьбе с между-
народным терроризмом. Мы будем добиваться реа-
лизации цели ее принятия в ходе шестидесятой сес-
сии Генеральной Ассамблеи.

Г-н Китаока (Япония) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поприветствовать председателей
Комитета по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и
движения «Талибан», Контртеррористического ко-
митета (КТК) и Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540, а также выразить им признательность за их
брифинги.

Моя делегация прежде всего хотела бы выра-
зить наши искренние соболезнования семьям лю-
дей, погибших во время одновременных террори-
стических актов, совершенных в Лондоне 7 июля.
Мы также выражаем надежду на скорейшее выздо-
ровление тех, кто получил ранения. Как и в тех слу-
чаях, когда были совершены взрывы бомб в поезде
в Мадриде и нападения с применением газа сарин в
токийском метро, в этот раз погибли ни в чем не
повинные люди во время террористических нападе-
ний на системы общественного транспорта. Эти на-
падения заслуживают самого серьезного порицания.

Как подтверждается террористическими напа-
дениями в Лондоне, терроризм по-прежнему явля-
ется непосредственной угрозой для всех нас, как и
оружие массового уничтожения и средства его дос-
тавки, попадающие в руки террористов. Совет
Безопасности прилагает напряженные усилия для
ликвидации таких угроз. После проведения заседа-
ния Совета по данной теме в апреле (см. S/PV.5168)
крайне важно, чтобы председатели трех Комитетов
представили сегодня четкие разъяснения, касаю-
щиеся работы, проделанной их соответствующими
Комитетами и экспертами, и рассказали о програм-
мах Совета Безопасности в целом, которые направ-
лены на решение общей задачи борьбы с террориз-
мом. Углубление сотрудничества между этими Ко-
митетами позволит разработать эффективную поли-
тику борьбы с терроризмом.
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Я хотел бы остановится на четырех моментах,
которые могут помочь добиться дальнейшего про-
гресса в деятельности этих трех Комитетов.

Во-первых, совершенные в Лондоне террори-
стические нападения в очередной раз наглядно под-
твердили важнейшую роль принятия срочных пре-
вентивных мер по борьбе с терроризмом. Расшире-
ние обмена информацией и развитие сотрудничест-
ва являются одной из таких мер. Помимо двусто-
ронних соглашений важно, чтобы Совет Безопасно-
сти призывал государства-члены использовать ин-
формацию и опыт, накопленные такими органами,
как Международная организация уголовной поли-
ции (Интерпол), Международная организация гра-
жданской авиации и Финансовая группа по финан-
совым операциям. Такие усилия позволят государ-
ствам закрыть террористам въезд в свои страны
благодаря обмену информацией об утерянных или
украденных паспортах, а также пресечь финансиро-
вание террористической деятельности.

Во-вторых, в этой связи, разумеется, очень
важно также укреплять потенциал государств-
членов. КТК завершил первую серию своих визи-
тов, которая началась в марте текущего года. Япо-
ния рассматривает такие визиты как полезное сред-
ство наращивания потенциалов тех государств, в
которые были совершены такие поездки. Прави-
тельство моей страны надеется, что КТК будет ока-
зывать поддержку усилиям таких государств и оп-
ределит те области, в которых требуется помощь
международного сообщества, тем самым содействуя
оказанию практической помощи и эффективному
достижению поставленных целей. В этой связи мы
будем внимательно наблюдать за осуществлением
прогресса, которого следует достичь к концу этого
года. Необходимо делиться с КТК информацией,
касающейся потребностей государств-членов в по-
мощи, которую оказывают Комитет по санкциям в
отношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан» и
Комитет, учрежденный резолюцией 1540. Япония
будет продолжать предоставлять двустороннюю
помощь в целях наращивания потенциала.

В-третьих, для предотвращения распростране-
ния терроризма по-прежнему необходимы совер-
шенствование и повышение эффективности режима
санкций. В этой связи в результате проводимой в
настоящее время дискуссии о новом проекте резо-
люции, касающемся деятельности Комитета по
санкциям в отношении «Аль-Каиды» и движения

«Талибан», мое правительство надеется, что мы
сможем в скором времени принять решение о путях
совершенствования и укрепления режимов санкций,
например, посредством разработки более четких
процедур, с тем чтобы государствам-членам было
легче использовать сводный перечень Комитета,
путем укрепления сотрудничества между Комите-
том и Интерполом и разработки системы эффектив-
ного осуществления мер по замораживанию акти-
вов. В этой связи Япония признательна Группе по
аналитической поддержке и наблюдению за санк-
циями, действующей под руководством Комитета,
учрежденного резолюцией 1267, за подготовленные
ею доклады. Мы уверены в том, что в связи с сего-
дняшней дискуссией эти доклады внесут большой
вклад в процесс усовершенствования и укрепления
режимов санкций.

В-четвертых, в борьбе с терроризмом совер-
шенно незаменимым в конечном итоге является
всестороннее сотрудничество государств-членов в
рамках усилий Организации Объединенных Наций.
Как уже неоднократно подчеркивалось в других си-
туациях, Япония хотела бы настоятельно призвать
государства-члены в срочном порядке присоеди-
ниться к двенадцати международным конвенциям и
протоколам о борьбе с терроризмом и приступить к
их выполнению, а также как можно скорее подпи-
сать Международную конвенцию о борьбе с актами
ядерного терроризма. В то же время крайне необхо-
димо, чтобы международное сообщество со всей
ясностью заявило о том, что избрание в качестве
мишеней и преднамеренное убийство мирных гра-
ждан и некомбатантов не могут быть ни оправданы,
ни узаконены никаким делом или обидами, а также
сотрудничать в завершении к июню 2006 года пере-
говоров по проекту всеобъемлющей конвенции о
борьбе с международным терроризмом.

Хотя подготовка внутреннего законодательства
и мер в осуществление резолюций 1267 (1999),
1373 (2001) и 1540 (2004), равно как и других
имеющих отношение к данному вопросу резолюций
и занимает время и является трудной задачей, даль-
нейшее достижение устойчивого прогресса в такой
подготовке уже само по себе является эффективным
способом борьбы с терроризмом. Совет Безопасно-
сти будет и впредь упорно стремиться разработать
эффективный механизм проведения антитеррори-
стической политики и обеспечивать оказание необ-
ходимой помощи тем государствам-членам, которые
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в ней нуждаются и которые просят о ней. Для об-
легчения этого процесса совершенно необходим та-
кой вид сотрудничества, как безотлагательное пред-
ставление государствами каждому из комитетов
докладов и соответствующей информации.

От угрозы терроризма не ограждено ни одно
государство, будь то развитое или развивающееся.
Каждое государство постоянно изучает пути и сред-
ства обеспечения своему народу возможности жить
в безопасном мире, и Организация Объединенных
Наций занимает передовые позиции в сборе и рас-
пространении накопленных государствами-членами
соответствующих знаний и опыта.

Япония поддерживает рекомендацию Гене-
рального секретаря Аннана по претворению в
жизнь всеобъемлющей стратегии борьбы с терро-
ризмом. Наше правительство ожидает, что все гла-
вы государств согласятся с этой рекомендацией Ге-
нерального секретаря в ходе намеченного на сен-
тябрь заседания на высшем уровне. Помимо того,
для дальнейшего повышения эффективности при-
нимаемых Советом Безопасности мер наше прави-
тельство будет и впредь проявлять готовность к
всестороннему сотрудничеству в деятельности этих
трех комитетов.

Г-н Сарденберг (Бразилия) (говорит по-анг-
лийски): Это наше первое после трагических собы-
тий в Лондоне открытое заседание по вопросу о
терроризме вновь напомнило нам об этом бедствии,
а также о срочной и настоятельной необходимости
удвоения усилий в борьбе с ним.

У нас теперь есть возможность достичь в рам-
ках реформы Организации Объединенных Наций
договоренности относительно определения терро-
ризма и выработать скоординированные, всеобъем-
лющие и комплексные международные меры в от-
вет на эту угрозу. Мы одобряем выдвинутые Гене-
ральным секретарем предложения и считаем их хо-
рошей основой для более широкого обсуждения
этого вопроса.

Всеобъемлющая антитеррористическая стра-
тегия должна быть надлежащим образом нацелена
также и на ликвидацию коренных причин терро-
ризма, что является наиболее подходящим средст-
вом устранения соблазнов к тому, чтобы прибегать
к подобного рода насилию. В число возможных
способов проведения такой стратегии в жизнь мож-
но было бы включить превентивную дипломатию,

урегулирование кризисов и содействие социально-
экономическому развитию. Хорошо известно, что
обстановка, вызванная политическим, культурным
и социальным подавлением, создает среду, благо-
приятствующую зарождению и нарастанию экстре-
мизма.

Я хотел бы присоединить наш голос к призыву
Генерального секретаря, обращенному к государст-
вам � членам Организации Объединенных Наций о
том, чтобы они приложили особые усилия в стрем-
лении как можно скорее договориться относительно
столь необходимой конвенции о борьбе с террориз-
мом. В этой конвенции должна учитываться необ-
ходимость соблюдения норм международного пра-
ва, правопорядка и надлежащего процесса. Полез-
ным отправным пунктом для этого процесса мы
считаем идеи, выдвинутые Группой высокого уров-
ня по угрозам, вызовам и переменам. Бразилия счи-
тает, что такая всеобъемлющая конвенция должна
быть основана на четком и согласованном опреде-
лении терроризма.

Мы благодарим посла Эллен Лёй за ее бри-
финг по основным вопросам и за ее эффективное и
динамичное руководство работой Контртеррори-
стического комитета (КТК). Я хотел бы также вос-
пользоваться представившейся возможностью, что-
бы поблагодарить Директора-исполнителя Контр-
террористического Исполнительного директората
(ИДКТК) г-на Хавьера Рупереса и его аппарат. Мы
также признаем, что возглавляемое ныне послом
Рупересом подразделение недоукомплектовано, од-
нако мы надеемся, что эта проблема будет решена в
ближайшем будущем.

Бразилия поддерживает ныне проводимую ре-
форму ИДКТК и надеется на то, что он начнет ра-
ботать в полную силу по возможности в ближайшем
будущем, с тем чтобы выполнить свою амбициоз-
ную программу работы под политическим руково-
дством полного состава КТК. Я пользуюсь случаем,
чтобы еще раз заявить о необходимости обеспечить
возможности для справедливого представительства
в его секретариате всех регионов и правовых тра-
диций. ИДКТК необходимо наращивать свой по-
тенциал, с тем чтобы более эффективно содейство-
вать оказанию технической помощи всем заинтере-
сованным в ней государствам. Бразилия решитель-
но призывает те государства, которые могли бы по-
лучать блага от такого сотрудничества, просить о
помощи. КТК должен быть органом, определяющим
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политический курс, причем эффективный, и компе-
тентным посредником в вопросах оказания государ-
ствам-членам помощи, чего следует добиваться на
основе расширения диалога с государствами и за-
интересованными международными партнерами в
рамках существующего международного права.

Бразилия надеется, что посещение государств
с их согласия, как то предусмотрено резолюци-
ей 1535 (2004), позволит КТК, как уже о том гово-
рила сегодня утром посол Лёй, тщательней разо-
браться в ситуациях в этих странах, в том числе еще
глубже понять те трудности, с которыми государст-
ва могут сталкиваться при выполнении этой резо-
люции. Совершенно необходимо создать механизмы
принятия надлежащих мер по итогам этих визитов
для обеспечения должного учета выявленных в ходе
таких визитов потребностей в технической помощи
и других нужд.

Наша делегация выражает признательность
послу Сесару Майоралю за его брифинг о деятель-
ности Комитета, учрежденного резолюцией 1267
(1999). Мы согласны с его оценкой недавних прояв-
лений терроризма и их возможных последствий для
работы его Комитета. Мы удовлетворены плодо-
творными результатами его первых предписанных
ему резолюцией 1526 (2004) поездок в отдельные
государства. Высказанные государствами мнения
относительно качества подготовленного Комитетом
списка лиц и образований, связанных с «Аль-
Каидой» и/или «Талибаном», а также относительно
необходимости совершенствования процедур вклю-
чения в этот список и исключения из него, могут
содействовать будущей работе Комитета. По пред-
ложению посла Майораля, надлежит провести ра-
боту по усовершенствованию процедур включения
в этот список, исключения из него и ограждения от
возможности попадания в него. Усовершенствова-
ние таких процедур воодушевит те государства, ко-
торые пока делают это неохотно, на представление
имен и названий для этого списка.

Проводимое сейчас во исполнение пункта 3
резолюции 1526 (2004) согласование новой резолю-
ции является уникальной возможностью повысить
эффективность деятельности этого Комитета и сфо-
кусировать ее на некоторых из его важнейших за-
дач. Закрепление определения термина «связанные
с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» и «Талиба-
ном» несомненно будет способствовать уточнению
существующего списка таких лиц и образований.

При формулировании такого определения мы долж-
ны суметь сбалансировать необходимость его наде-
ления инклюзивностью с необходимостью соблю-
дения прав индивидов и предотвращения ошибок.
При рассмотрении вопроса о представлении госу-
дарствами докладов Комитету нам придется обес-
печить, чтобы утвержденные формат и периодич-
ность таких докладов не превращали эту процедуру
в чрезмерно обременительную для тех государств-
членов, которым не хватает для этого ресурсов.

Я благодарю также и посла Михню Мотока за
его брифинг о деятельности Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1540 (2004). Благодаря позитивным
откликам государств-членов, этому Комитету удает-
ся добиваться неуклонного прогресса в изучении
соответствующих национальных докладов. Мы
удовлетворены тем, что рассмотрение всех первых
национальных докладов в скором времени, похоже,
будет завершено и что тогда Комитет будет в со-
стоянии представить Совету в 2006 году всеобъем-
лющий доклад.

Моя делегация присоединяется к призывам
Председателя, обращенным к тем государствам-
членам, которые еще не предоставили свои докла-
ды, сделать это. Я надеюсь, что Комитет готов все-
сторонне рассмотреть все просьбы об оказании
технической помощи в подготовке докладов или в
осуществлении на практике положений резолюции.
Я думаю, что меры по укреплению потенциала Ко-
митета в плане удовлетворения этих просьб и со-
действию в предоставлении помощи сейчас осуще-
ствляются.

Что касается Бразилии, то само наличие ору-
жия массового уничтожения у негосударственных
субъектов или самих государств является причиной
для серьезной озабоченности. Продолжая призы-
вать к полному, поддающемуся проверке и необра-
тимому разоружению государств, обладающих та-
ким оружием, мы считаем, что угроза, которую
представляют собой террористы, имеющие доступ к
такому оружию, является серьезной и требует соот-
ветствующих действий. Как представляется, эти
вопросы неразделимо связаны между собой.

Бразилия считает, что Генеральная Ассамблея
может с большой отдачей использовать результаты
работы, проделанной Комитетом 1540, если назреет
необходимость в определении общих стандартов и
применении передового опыта. Моя делегация с ра-
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достью присоединилась к консенсусу, достигнутому
в Ассамблее в апреле этого года, когда Ассамблея
приняла Международную конвенцию о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма, в которой идет речь о
незаконном владении или применении ядерных
устройств или материалов негосударственными
субъектами. Это ясно указывает на решимость Ор-
ганизации Объединенных Наций предпринимать
шаги в этой области и демонстрирует, что еще есть
возможности для обсуждений и компромиссов. Моя
делегация была бы готова поддержать рассмотрение
Генеральной Ассамблеей общих направлений дей-
ствий с целью помешать террористам получить
доступ к оружию массового уничтожения. Это, без-
условно, придаст несомненную эффективность на-
шему подходу к этим угрозам, подобно тому, как
это было с принятием 12 конвенций, которые дали
нам возможности для борьбы с международным
терроризмом во всех его аспектах.

Г-жа Лёй (Дания) (говорит по-английски): Я
выступаю с этим заявлением в качестве представи-
теля моей страны. Перед тем как начать, я хотела
бы сказать, что Дания полностью присоединяется к
заявлению, сделанному Соединенным Королевст-
вом.

Режим санкций против «Аль-Каиды» и движе-
ния «Талибан», как всегда, имеет огромное значе-
ние в международной борьбе против терроризма.
Комитет 1267 � при поддержке его Группы по на-
блюдению � стремится обеспечить, чтобы санкции
оставались актуальными, значимыми и адекватны-
ми, с тем чтобы противостоять постоянно меняю-
щейся угрозе со стороны «Аль-Каиды», движения
«Талибан» и их пособников.

Можно приветствовать то, что Комитет полу-
чает все большее количество имен, которые могут
быть добавлены к его сводному списку. В то же
время несколько стран выразили озабоченность по
поводу того, что процедура включения в список и
исключения из него не осуществляется на основе
принципов должной процедуры одобрения. Некото-
рые страны даже заявили, что они не смогут пред-
лагать имена для включения в список Комитета до
тех пор, пока не будут рассмотрены эти вопросы.

Независимо от того, действительно ли отсут-
ствует надлежащий процесс или нет, жизненно
важно, чтобы эти озабоченности были устранены.
Необходимо избегать такой ситуации, когда ряд

стран будет считать, что санкции Совета Безопас-
ности не всегда опираются на принципы надлежа-
щего процесса. Этот вопрос требует безотлагатель-
ного внимания всех членов Совета Безопасности.

В наших усилиях по борьбе с международным
терроризмом настоятельно необходимо установить
правильный баланс между превентивными мерами
и мерами быстрого реагирования против террори-
стов, с одной стороны, и, с другой, адекватными га-
рантиями защиты прав каждого человека � и не в
последнюю очередь для тех, против кого было вы-
двинуто несправедливое обвинение. Очень важно
также, чтобы наши усилия осуществлялись в усло-
виях полного уважения прав человека и основных
свобод.

В то же самое время мы должны, разумеется,
исходить из того, что именно Совет Безопасности
принимает все решения, касающиеся включения в
список и исключения из него. Поэтому Совет, с на-
шей точки зрения, должен сосредоточить внимание
на улучшении процедур Комитета, касающихся ис-
ключения из списка. Это повысит доверие к режиму
санкций, а также повысит эффективность режима
санкций, обеспечивая дополнительные гарантии, с
тем чтобы избежать сохранения в списках людей,
которых в них не должно быть. Кроме того, улуч-
шение процедуры исключения из списка ни в коей
мере не ослабит эффективность превентивных мер
против террористов. Внесенные в список лица или
группы будут оставаться в списке, и, следовательно,
против них будут направлены превентивные меры
до тех пор, пока Комитет не примет соответствую-
щего решения.

В этом отношении шагом вперед было бы соз-
дание механизма по пересмотру, в ходе которого
рассматривались бы индивидуальные петиции с
просьбой об исключении из списка от соответст-
вующих отдельных лиц и организаций. Этот меха-
низм имел бы полномочия запрашивать у Комитета
не имеющую грифа секретности информацию, что
позволяло бы механизму регулярно получать ин-
формацию о деятельности Комитета. После рас-
смотрения жалобы механизм по пересмотру мог бы
подавать рекомендацию Комитету. Комитет затем
одобрял бы или отклонял бы рекомендацию, благо-
даря чему процесс принятия решений проходил бы
под эгидой Совета Безопасности. Этот механизм
мог бы также действовать в качестве фильтра для
тех случаев, которые были бы сочтены необосно-
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ванными и, следовательно, не заслуживающими
внимания Комитета. Дания готова обсудить с колле-
гами в Совете этот или другие варианты, с тем что-
бы продвинуться вперед в этом вопросе.

В сложившейся ситуации Дания активно уча-
ствует в продолжающихся сейчас переговорах по
ужесточению режима санкций в соответствии с ре-
золюцией 1267 (1999). Мы благодарим Соединен-
ные Штаты за очень хороший проект резолюции и
за многие новаторские и конструктивные идеи, со-
держащиеся в нем. Дания безоговорочно поддержи-
вает почти все эти идеи. Однако ключевое значение
имеет также и то, чтобы в резолюции очень четким
языком излагались намерения Совета Безопасности
рассмотреть растущие озабоченности вокруг над-
лежащего процесса, касающегося списка.

Перед тем как завершить свое выступление, я
хотела бы подтвердить твердую поддержку Дании
деятельности Комитета 1540 и веру в его деятель-
ность, которая только что была освещена его Пред-
седателем. Благодаря его руководству и поддержке
его экспертов Комитет идет твердым курсом по пу-
ти выполнения своего мандата. Однако многое еще
предстоит сделать, и чрезвычайно важно, чтобы все
государства-члены выполнили свои обязанности по
предоставлению докладов.

Деятельность Комитета 1540 является ключе-
вым элементом в наших общих усилиях по предот-
вращению распространения оружия массового
уничтожения, в том числе его попадания к террори-
стам и другим негосударственным субъектам. Как
мы все знаем, эта задача, как всегда, остается самой
насущной.

Г-н Манонги (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Мы хотели бы выра-
зить нашу благодарность Вам, г-н Председатель, за
организацию этого совместного брифинга. Мы бла-
годарим председателей комитетов: Комитета по
санкциям против организации «Аль-Каида» и дви-
жения «Талибан», Контртеррористического комите-
та и Комитета 1540 за их содержательные брифинги
об их деятельности.

Позвольте мне вновь заявить о нашем осужде-
нии недавно совершенных отвратительных терро-
ристических нападений в Лондоне. Осуждая эти
трусливые акты, мы хотим подчеркнуть важность
таких совместных брифингов для повышения осоз-
нания сохраняющейся угрозы нашей коллективной

безопасности и укрепления нашей решимости про-
тивостоять ей.

Что касается мандатов трех комитетов, то на-
ша делегация хотела бы настоятельно призвать их
сотрудничать и координировать их деятельность
для достижения оптимальных результатов в их ра-
боте. Это может включать обмен информацией до и
после поездки в какое-либо государство-член, соз-
дание общей базы данных, выявление потребностей
государств в технической помощи и нахождение
доноров, которые были бы готовы предоставить та-
ковую помощь нуждающимся в ней государствам-
членам. Чрезвычайно важно также, чтобы три ко-
митета изучали совместно и тщательно коренные
причины перманентной проблемы непредставления
докладов и «усталости от докладов». То, что зачас-
тую толковалось как отсутствие обязательности,
оказалось отсутствием возможностей.

Посол Майораль прилагает неустанные уси-
лия, чтобы повысить осведомленность государств-
членов относительно изменений в методах функ-
ционирования сетей «Аль-Каиды» и ответить на не-
которые вопросы, вызывающие озабоченность у го-
сударств-членов. За это мы выражаем ему призна-
тельность. В данный момент Совет рассматривает
новый проект резолюции, предусматривающий ук-
репление имеющихся механизмов санкций. Наша
делегация испытывает в этой связи оптимизм и рас-
считывает, что у Совета появится прекрасная воз-
можность обсудить некоторые сохраняющиеся у го-
сударств-членов озабоченности, в частности, необ-
ходимость обеспечения надлежащего процесса и
транспарентности процедур включения в списки и
исключения из них. Отрадно отметить, что четыре
государства выступили в Комитете 1267 в ходе уг-
лубленного рассмотрения вопроса об осуществле-
нии режима санкций. Мы считаем, что такое взаи-
модействие полезно как для государств-членов, так
и для Комитета.

Позвольте мне поздравить посла Лёй, других
членов Контртеррористического комитета и Испол-
нительный директорат Комитета в связи с замеча-
тельным прогрессом в осуществлении резолю-
ции 1373 (2001). Мы призываем к более оператив-
ному рассмотрению национальных докладов, что
позволило бы выявлять и своевременно удовлетво-
рять потребности государств в технической помо-
щи.
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Мы хотели бы вновь заявить о своем одобре-
нии передовых методов, касающихся борьбы с фи-
нансированием терроризма, которые были разрабо-
таны Целевой группой по финансовым мероприя-
тиям. Надеемся, что государства-члены будут ис-
пользовать разработанные Целевой группой специ-
альные рекомендации, касающиеся финансирования
терроризма, для эффективной борьбы с незаконной
финансовой деятельностью.

Наша делегация не готова даже думать о том,
что террористы могли бы приобрести средства для
совершения ядерного, биологического или химиче-
ского нападения, учитывая чудовищные последст-
вия такого нападения. Вместе с тем, мы с сожале-
нием отмечаем, что террористы открыто заявляют о
своем желании завладеть этим опасным оружием. С
учетом этого мы выражаем признательность послу
Мотоку и всему Комитету, учрежденному резолю-
цией 1540, за принятые необходимые меры по рас-
смотрению национальных докладов и учету по-
требностей государств в укреплении внутренних
законодательств и правоохранительных систем в
целях предотвращения распространения оружия
массового уничтожения и недопущения доступа к
такому оружию негосударственных субъектов.

В заключение я хотел бы отметить, что Танза-
ния сама была жертвой террористического нападе-
ния. Поэтому мы будем делать все для того, чтобы у
террористов не было необходимых им питательной
среды и средств для эффективного осуществления
своей деятельности, путем строгого выполнения
всех резолюций Организации Объединенных Наций
по борьбе с терроризмом.

Г-н Ростоу (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Позвольте мне, прежде
всего, присоединиться к тем, кто выразил благодар-
ность председателям комитетов за их выступления.
Я также хотел бы поблагодарить их, сотрудников
комитетов и Секретариат за проделанную большую
работу и приверженность борьбе с терроризмом.
Без их участия Совету Безопасности было бы труд-
но выполнять с достаточной долей эффективности
свои функции по противодействию терроризму.

Мы проводим заседание после событий в Лон-
доне, Мадриде, на Бали, в Бомбее, Момбасе, Табе,
Тель-Авиве, Беслане, Багдаде, Эр-Рийяде и Стамбу-
ле � этот перечень трагедий, произошедших после
11 сентября 2001 года, не является исчерпываю-

щим, но в то же время он достаточно длинный, что-
бы продемонстрировать живучесть терроризма и
глобальные масштабы деятельности террористов.
Данный перечень дает самое поверхностное пред-
ставление о предмете. Библиотеки переполнены на-
учными работами о сути терроризма и о причинах,
побуждающих террористов заниматься тем, чем они
занимаются. В марте текущего года Генеральный
секретарь подчеркнул важный момент: «Группы
прибегают к тактике терроризма, поскольку счита-
ют эту тактику эффективной» (пресс-
релиз SG/SM/9757). Действительно. Нам, междуна-
родному сообществу, нельзя уступать, никогда
нельзя уступать терроризму. Этим все сказано.

Некоторое время назад один бывший сотруд-
ник Организации Объединенных Наций и признан-
ный эксперт по вопросам терроризма заявил в
Контртеррористическом комитете, что Организация
Объединенных Наций могла бы способствовать
борьбе против терроризма путем осуществления
контроля за выполнением государствами резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности и путем воз-
ложения на государства ответственности за ее вы-
полнение. Мы в этом зале способны это сделать,
чтобы помочь тем, кто находится на передовой ли-
нии борьбы, защищая наших граждан и противо-
действуя террористам.

Как проявил себя за три с половиной года
Контртеррористический комитет? Он наладил по-
стоянный диалог с государствами-членами, который
не имеет прецедента в истории Организации Объе-
диненных Наций. Он включил вопросы контртерро-
ристической борьбы в повестку дня более 60 регио-
нальных, субрегиональных и международных орга-
низаций и поощряет их к оказанию помощи своим
членам в выполнении их обязательств по осуществ-
лению резолюции 1373 (2001). Он помог в развер-
тывании скоординированных усилий по предостав-
лению технической помощи государствам, стремя-
щимся выполнить свои обязательства по борьбе с
терроризмом, но не имеющим для этого возможно-
стей. Это значительные результаты. Слабые места в
мировом потенциале борьбы с терроризмом предос-
тавляют террористам возможность и условия для
ведения террористической деятельности.

Что можно сказать об усилиях по введению
санкций против  лиц и организаций, связанных с
«Аль-Каидой» и движением «Талибан»? Решения
Комитета, учрежденного резолюцией 1267, требу-
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ют, чтобы государства-члены заморозили активы и
запретили поездки внесенных в список лиц и орга-
низаций и не позволяли продавать им оружие. Со-
гласно запрету на поездки, например, у государств в
аэропортах сегодня должен быть соответствующий
список по резолюции 1267; эксперты по вопросам
борьбы с терроризмом считают, что этот шаг удер-
живает террористов от обычных поездок воздуш-
ным транспортом. Деятельность Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267, привела к заморажива-
нию или изъятию более 100 млн. долл. США, кото-
рые в противном случае могли оказаться в руках
«Аль-Каиды» и «Талибана».

Позитивным, достойным поощрения событием
стало развитие более инициативного и открытого
диалога между государствами-членами и Комите-
том, учрежденным резолюцией 1267, что подтвер-
ждается возросшим числом брифингов, проводи-
мых представителями государств-членов для чле-
нов Комитета. Рассматриваемый сегодня эксперта-
ми Совета проект резолюции предусматривает раз-
витие диалога между государствами и Комитетом в
целях содействия выполнению государствами-
членами санкционных мер. В проекте содержится
призыв к государствам выполнить 40 рекомендаций
Целевой группы по финансовым мероприятиям и ее
девять специальных рекомендаций по борьбе с фи-
нансированием терроризма в рамках усилий по за-
мораживанию активов тех, кто включен в сводный
список Комитета.

Что можно сказать об усилиях, призванных за-
труднить распространение ядерного, биологическо-
го и химического оружия? Комитет, учрежденный
резолюцией 1540, преодолел существовавшие на
более раннем этапе проблемы и сегодня ведет целе-
направленный диалог с государствами-членами по
вопросу о том, как они осуществляют эту резолю-
цию и что еще можно и нужно сделать. И, конечно
же, все три комитета начинают работать вместе и
более скоординированно.

Хотя этот опыт является позитивным, все мы
не можем не признать, что для борьбы с террориз-
мом Организация Объединенных Наций может де-
лать больше. Позвольте обратить ваше внимание в
этой связи на три области.

Во-первых, нам следует признать тот факт, что
борьба с терроризмом сама по себе имеет важное
значение. Эффективное противодействие террориз-

му ограничивает свободу передвижения людей, то-
варов и услуг, и виновны в этих ограничениях тер-
рористы, а не те, кто борется с терроризмом. Если
бы можно было обеспечить безопасность портов,
границ и т.д. без труда, не оказывая воздействия на
повседневную жизнь, если бы можно было повы-
сить безопасность, не затрагивая привычные цен-
ности и не причиняя неудобств, то мы могли бы
следовать высказыванию Сунь Цзи о войне: вели-
чайшая победа та, которая не требует жертв. Мы не
должны наносить ущерба разумным и законным
контртеррористическим мерам лицемерными заяв-
лениями об их побочном эффекте.

Во-вторых, мы должны реально сделать борь-
бу с терроризмом наивысшим приоритетом; мало
говорить об этом. Всем присутствующим в этом за-
ле известно, что придание борьбе с терроризмом
наивысшего приоритета � это неприятная необхо-
димость, но все мы знаем, что это � необходи-
мость.

В-третьих, стремление объявить терроризм
вне закона во всех обстоятельствах по-прежнему
встречает сопротивление. Государства � нынешние
и будущие � должны решить, намерены ли они
серьезно отнестись к призыву покончить с терро-
ризмом. Готовы ли они осушить болото, в котором
сегодня плавают террористы, подвергая аресту ка-
ждого, кто совершает террористический акт или
поддерживает его? Готовы ли они делать это, даже
несмотря на то, что внешне может показаться, что
это противоречит целям, с которыми они согласны?
Или они намерены ослабить фронт борьбы с терро-
ризмом в угоду реальной или призрачной возмож-
ности создать политическую непоследовательность
в отношении других национальных приоритетов?
Предстоящие неофициальные консультации по пре-
одолению давно возникшего тупика в вопросе за-
ключения всеобъемлющей конвенции о борьбе с
международным терроризмом дадут всем государ-
ствам � членам Организации Объединенных На-
ций возможность раз и навсегда коллективно по-
рвать с терроризмом.

Если мы не займем единодушную и согласо-
ванную позицию в отношении того, что борьба с
терроризмом является главным приоритетом и что
покрытие расходов и преодоление практических и
политических преград являются нашим общим
бременем, то все мы столкнемся с необходимостью
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вести намного более длительную борьбу, защищая
наших граждан от терроризма.

С учетом обязанности Совета Безопасности
обеспечивать поддержание международного мира и
безопасности ясно, что он должен находиться в
центре многосторонних усилий по борьбе с терро-
ризмом. В значительной мере эффективность уси-
лий Совета в этой области зависит от того, насколь-
ко взаимосвязанными и согласованными будут уси-
лия его комитетов как инструментов антитеррори-
стической борьбы. На протяжении последних не-
скольких лет Совет неоднократно обращался к сво-
им антитеррористическим комитетам и их персона-
лу с призывами координировать, согласовывать и
увязывать свои усилия. Эти призывы еще должны
привести к существенным шагам и изменениям в
работе. Многое еще предстоит сделать. При нашей
поддержке Совет подтвердит сегодня этот призыв.
В конечном итоге, если комитеты и группы экспер-
тов не будут работать в более тесном взаимодейст-
вии, чем в настоящее время, Совету, возможно,
придется пойти на слияние трех групп экспертов в
единое подразделение.

Г-н Баали (Алжир) (говорит по-французски):
Во второй раз послы Майораль, Лёй и Моток вы-
ступили в рамках одного заседания Совета Безо-
пасности с докладами о своей работе и о своих уси-
лиях в качестве руководителей своих соответст-
вующих комитетов. Я хочу искренне поблагодарить
их за усилия и за прекрасные выступления.

Эта дискуссия как никогда своевременна. Хотя
терроризм и был ослаблен и атакован на всех фрон-
тах, это чудовище по-прежнему наносит свои невы-
разимо жестокие удары; и мы ежедневно видим
изуродованные тела десятков мирных иракских
граждан или узнаем о терактах, повергших столицу
Соединенного Королевства в траур. Перед лицом
жестоких нападений террористических групп на
мирное население мы должны еще теснее сплотить
свои ряды, укрепить наше сотрудничество во всех
областях антитеррористической кампании, удвоить
свою бдительность и обеспечить, чтобы наши зако-
ны о политическом убежище не использовались
впредь в преступных целях.

Кроме того, я хотел бы сказать, что наша деле-
гация разделяет мнение, высказанное послом Май-
оралем относительно трех четких компонентов
«Аль-Каиды», и согласна с тем, что важно, чтобы

Комитет по санкциям в отношении
«Аль-Каиды»/«Талибана» сосредоточил свои уси-
лия на третьей категории террористов � людях, ко-
торые никогда не выезжали из своих стран, но ко-
торые связаны с «Аль-Каидой», поскольку они про-
поведуют ту же идеологию, что и эта организация.
Поэтому мы хотели бы просить Совет Безопасности
расширить концепцию, связанную с «Аль-Каидой»,
содержащуюся в обсуждаемом в настоящее время
проекте резолюции, с тем чтобы режим санкций не
отставал от террористической угрозы.

Мы согласны с послом Майоралем в том, что
брифинги для государств-членов и других учрежде-
ний, проводимые Комитетом, чрезвычайно полезны,
и мы хотим, чтобы проводилось больше таких бри-
фингов. Мы положительно отмечаем первое посе-
щение послом Майоралем ряда стран, в проведении
которого моя делегация сыграла активную роль. Мы
выступаем за более активное использование этого
эффективного инструмента в интересах обеспече-
ния осуществления санкций, ознакомления с про-
блемами, вызывающими обеспокоенность госу-
дарств в этой связи, и укрепления диалога с ними
на политическом уровне.

Кроме того, мы признательны г-ну Ричарду
Барретту и Группе по наблюдению, а также членам
Секретариата за ту помощь, которую они оказывают
Комитету. Представленный Группой по наблюде-
нию третий доклад и качество этого доклада явля-
ются свидетельством высокого профессионализма
этой Группы. Мы готовы поддержать будущую дея-
тельность Комитета по дальнейшему совершенст-
вованию режима санкций и по созданию, в резуль-
тате, нетерпимой обстановки для деятельности
«Аль-Каиды».

Наша делегация поддерживает шестнадцатую
программу работы Контртеррористического коми-
тета, охватывающую период с 1 июля по 30 сентяб-
ря 2005 года. Мы приветствуем диалог, который
КТК, его Председатель и Исполнительный директор
ИДКТК ведут с государствами-членами, и мы при-
зываем их продолжать эту работу. Следует также
укреплять методологию определения потребностей
государств в области технической помощи.

Мы приветствуем тот факт, что КТК и его Ис-
полнительный директорат организовали три допол-
нительные поездки в соответствии с резолюци-
ей 1535 (2004). Было бы хорошо разработать график
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предстоящих визитов, хотя мы хорошо понимаем
переживаемые в настоящее время КТК трудности, в
частности, тот факт, что Исполнительный директо-
рат не полностью укомплектован кадрами и не ра-
ботает в полную силу.

Вопрос о задержках в представлении докладов
государствами-членами по-прежнему вызывает тре-
вогу, которую необходимо снять в рамках диалога, с
тем чтобы государства-члены выполнили свои обя-
зательства в соответствии с резолюцией 1373
(2001). Мы поддерживаем КТК и его Председателя
в предстоящей работе этого органа и призываем их
продолжить диалог как с государствами-членами,
так и с международными и региональными органи-
зациями.

Значительные усилия государств-членов, свя-
занные с представлением в соответствии с пунк-
том 4 резолюции 1540 (2004) национальных докла-
дов, отражают всемерную заинтересованность ме-
ждународного сообщества в коллективной борьбе с
угрозой, которую представляет собой возможность
получения негосударственными образованиями
доступа к оружию массового уничтожения. Наша
делегация приветствует тот факт, что 118 госу-
дарств-членов выполнили положения резолю-
ции 1540 (2004), принятой нами немногим более
года назад. Мы надеемся, что страны, которые еще
не представили свои доклады, сделают это в крат-
чайшие сроки, что позволит Комитету соблюсти
срок до апреля 2006 года, с тем чтобы в соответст-
вии с этой резолюцией Совету можно было бы
представить всеобъемлющий доклад об осуществ-
лении этой резолюции.

С учетом этого на данном этапе Комитету сле-
довало бы создать надлежащие рамки, которые по-
зволили бы оказать помощь государствам, обратив-
шимся за помощью в деле осуществления в опти-
мальных условиях мер, определенных в положени-
ях резолюции 1540 (2004).

И наконец, наша делегация поддерживает за-
явление Председателя, которое будет принято в
конце этого заседания.

Г-н Пуарье (Франция) (говорит по-француз-
ски): Постоянный представитель Соединенного Ко-
ролевства выступал от имени Председателя Евро-
пейского союза. Франция полностью присоединяет-
ся к этому заявлению. Тем не менее, я хотел бы до-
бавить несколько кратких замечаний.

Как и предыдущие ораторы, мы, естественно,
скорбим о жертвах терактов, совершенных 7 июля в
Лондоне и 16 июля в Кусадаси (Турция), как о
жертвах нападений, еженедельно совершаемых на
Ближнем Востоке, в частности в Багдаде.

Деятельность трех комитетов, описанная сего-
дня их председателями, отражает избранный нами
подход к антитеррористической борьбе в рамках
Организации Объединенных Наций. Франция твер-
до привержена многостороннему подходу. Мы так-
же понимаем, что необходим прогресс в деле по-
вышения эффективности наших коллективных уси-
лий.

Во-первых, первостепенное значение по-
прежнему имеет сотрудничество между тремя ко-
митетами по представляющим взаимный интерес
вопросам, входящим в их соответствующие сферы
ведения. Такое сотрудничество уже существует; его
необходимо продолжать. При любой возможности
они должны обмениваться информацией, избегать
перехлеста в работе и стремиться к согласованно-
сти усилий. Подготовленный проект заявления
Председателя, который Вы, г-н Председатель, зачи-
таете в конце этой дискуссии, нацелен на достиже-
ние этой цели.

Во-вторых, я хотел бы высказать несколько
замечаний по каждому из этих трех комитетов.

Насколько мы понимаем, в сентябре Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК) начнет, наконец, функционировать в
полном объеме. Это явится важным шагом, по-
скольку ИДКТК призван играть главную роль в дея-
тельности Комитета. В этой связи мы выражаем
признательность послу Лёй за ее центральную роль
в деятельности КТК и ИДКТК.

КТК осуществляет деятельность по многим
направлениям, из которых я упомяну о двух. Первое
касается передовой практики в области финансиро-
вания и контроля за финансированием террористов.
Мы полагаем, что необходимо как можно скорее
одобрить специальные рекомендации и пояснитель-
ные записки Целевой группы по финансовым меро-
приятиям, касающимся отмывания денег (ЦГФМ), а
также 40 рекомендаций по борьбе с отмыванием
денег. Мы надеемся, что все члены этого Комитета
смогут поддержать эти рекомендации.
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Второе направление деятельности, о котором
мы хотели бы сегодня сказать, уже упоминалось по-
слом Лёй в ее выступлении, и оно касается оказа-
ния технической помощи государствам, которые ее
запросили, для того чтобы завершить свои доклады
и вести эффективную борьбу против терроризма.
Мы призываем региональные организации и госу-
дарства, обладающие необходимыми ресурсами,
оказать содействие этим усилиям.

Что касается Комитета по санкциям против
движения «Талибан» и организации «Аль-Каида»,
то с момента принятия резолюции 1267 (1999) ре-
жим санкций был значительно усилен в целях его
адаптации к эволюции этой угрозы. Эту работу не-
обходимо продолжить, и переговоры о новой резо-
люции уже начались. Мы надеемся, что ее текст бу-
дет принят до конца этого месяца. Это позволило
бы и далее развить и укрепить уже существующие
санкции � запрет на поездки, «замораживание» ак-
тивов и эмбарго на поставки оружия � и списки
отдельных лиц и организаций, против которых дей-
ствуют эти санкции. Мы благодарим Группу по на-
блюдению Комитета, которая внесла важный вклад
в осуществление этих усилий и в работу Комитета.

В ходе ведущихся сейчас переговоров по но-
вой резолюции, о которых я только что говорил,
Франция тщательно отслеживает три ключевых мо-
мента: эффективность существующих санкций; ува-
жение права на защиту и процедурные гарантии,
которые, с нашей точки зрения, играют важную
роль в поддержании эффективности режима санк-
ций; поддержка передового опыта и практики в фи-
нансовой области,  в частности ЦГФМ.

И наконец, что касается Комитета 1540, то мы
весьма удовлетворены проделанной работой и опе-
ративным проведением анализа национальных док-
ладов. Однако 74 страны еще не представили свои
доклады. В связи с этим Франция присоединяется к
другим членам Совета, которые выразили озабо-
ченность в связи с этой задержкой. В заключение я
хотел бы приветствовать назначение новых экспер-
тов для оказания помощи Комитету в выполнении
поставленных перед ним задач.

Г-н Майораль (Аргентина) (говорит по-испа-
нски): Сейчас я хотел бы выступить с кратким заяв-
лением в своем национальном качестве.

Как хорошо известно, Аргентина твердо при-
вержена борьбе против терроризма во всех его

формах и проявлениях, поскольку терроризм пред-
ставляет собой серьезную угрозу для международ-
ного мира и безопасности и является нарушением
самого главного права человека � права на жизнь,
а также создает опасность для цивилизованного со-
существования.

Инциденты, которые произошли в Лондоне,
еще более укрепляют нашу решимость. Я не буду
перечислять всех городов, которые стали жертвами
терроризма, как это уже сделал представитель Со-
единенных Штатов, однако мы хотели бы напом-
нить, что 11 лет назад, в 1994 году, Буэнос-Айрес
также пострадал от международного терроризма,
когда было совершено террористическое нападение
на Еврейский культурный центр АМИА, в результа-
те которого погибло около 100 человек. Поэтому
моя страна привержена борьбе с терроризмом, что
нашло отражение в ее решении во второй раз пред-
седательствовать в Комитете по санкциям против
движения «Талибан» и организации «Аль-Каида».

Моя страна считает, что Организация Объеди-
ненных Наций в силу своего универсального харак-
тера призвана играть центральную роль в этой
борьбе, поскольку терроризм является междуна-
родным явлением. С этой целью важно скоордини-
ровать усилия и разрабатывать международные ме-
ханизмы для борьбы с терроризмом. Мы, государ-
ства-члены, должны поддерживать работу нашей
Организации посредством строгого выполнения
всех резолюций Совета Безопасности не только пу-
тем применения санкций против «Аль-Каиды» и
движения «Талибан», но и путем выполнения по-
ложений всех документов, принятых Советом Безо-
пасности, в частности в виде своевременного пред-
ставления всех национальных докладов комитетам,
с тем чтобы, среди прочего, они могли рассмотреть
недостатки и просьбы об оказании технической по-
мощи.

Аргентина считает, что борьба международно-
го сообщества против терроризма должна прово-
диться на основе полного уважения Устава Органи-
зации Объединенных Наций, международного пра-
ва, прав человека и международного гуманитарного
права. Борьба с терроризмом должна также прово-
диться в условиях полной транспарентности и
обеспечения должного процесса и уважения прав
человека для всех, обеспечивая тем самым не толь-
ко ее легитимность и эффективность, но и активное
сотрудничество всех государств-членов. Аргентина
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будет и впредь стремиться к полному уважению
этих принципов.

И в заключение, касаясь формата сегодняшне-
го заседания, мы хотели бы сказать, что мы под-
держиваем совместное представление докладов
председателей трех комитетов. Мы считаем, что та-
кая практика служит укреплению сотрудничества и
совместных усилий этих комитетов и в то же время
вносит больше ясности в их мандаты и их соответ-
ствующий круг обязанностей. Мы считаем, что та-
кой формат должен быть поддержан, и надеемся на
это. Мы также верим в важность эффективной ко-
ординации работы трех групп экспертов трех коми-
тетов.

Г-н Баха (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Мы также выражаем признательность предсе-
дателям трех комитетов, в задачу которых входит
осуществление мер по борьбе с терроризмом, за их
всеобъемлющие брифинги. Недавние взрывы в
Лондоне и другие террористические акты в других
частях мира служат трагическим напоминанием о
необходимости дальнейшего укрепления и совер-
шенствования предпринимаемых нами усилий в
борьбе с терроризмом.

Моя делегация приветствует рассмотрение
Комитетом 1267 новой резолюции, которая будет
служить дальнейшему укреплению режима санк-
ций. Как заявил посол Майораль, мы не испытыва-
ем сомнений перед лицом угрозы, исходящей от
«Аль-Каиды», которая разительно отличается от
той, которая нависла над нами в то время, когда был
впервые введен режим санкций. Поэтому важно,
чтобы новая резолюция не только укрепила ряд
элементов режима санкций, но и развеяла общие
озабоченности, выраженные государствами-члена-
ми в связи с осуществлением мер, связанных с
санкциями.

Моя делегация отмечает новые элементы в ра-
боте этого Комитета, такие, как увеличение числа
брифингов государств-членов, касающихся их опы-
та в осуществлении режима санкций, что может со-
действовать практике оценок и визитов Председа-
теля и членов Группы по наблюдению и дополнять
ее. Более широкое сотрудничество с соответствую-
щими организациями, такими как Интерпол, также
будет очень полезным для работы Комитета.

Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540, то моя делегация поддерживает призыв

посла Мотока, обращенный к государствам-членам,
которые еще не сделали этого, представить свои
первые национальные доклады. Мы одобряем его
позицию относительно того, что тот факт, что то
или иное государство не обладает биологическим,
химическим или ядерным оружием или потенциа-
лом его создания, не делает необязательной или не-
актуальной подготовку им национального доклада.
Реальность состоит в том, что негосударственные
субъекты могут использовать любое слабое звено,
поэтому представление таких докладов Комитету
является насущной необходимостью, так как они
помогают Комитету определить, какую помощь
следует оказать стране в выполнении положений
резолюции.

Моя делегация отмечает прогресс в рассмот-
рении национальных докладов, достигнутый Коми-
тетом при содействии экспертов. Мы, в частности,
приветствуем тот факт, что Комитет уделил внима-
ние проблеме укрепления потенциала и техниче-
ской помощи. Мы призываем государства-члены
проявлять активность, либо предлагая помощь, ли-
бо используя ее надлежащим образом, с тем чтобы
они могли в полном объеме выполнить положения
резолюции и осуществить ее цель содействия меж-
дународной стабильности.

Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1373, то моя делегация надеется на координа-
цию тремя комитетами вопросов, связанных с пред-
ставлением докладов. Новаторские подходы, выра-
ботанные в ходе такой координации, будут содейст-
вовать укреплению и расширению процесса диало-
га с государствами, сокращению имеющихся задер-
жек с представлением докладов государствами-чле-
нами и тем самым повышению эффективности вы-
полнения каждым из комитетов своих мандатов.

Мы поддерживаем позицию Контртеррористи-
ческого комитета, стремящегося, как отмечал его
Председатель, уделять приоритетное внимание диа-
логу с государствами, определению тех государств,
которые нуждаются в технической помощи, и выра-
ботке перечня передового опыта.

Моя делегация также приветствует достигну-
тый прогресс в деле обеспечения того, чтобы Ис-
полнительный директорат Контртеррористического
комитета (ИДКТК) начал функционировать в пол-
ную силу.
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Другие области сотрудничества, которые мог-
ли бы совместно рассмотреть три комитета, это ук-
репление потенциала и техническая помощь. Мы
отмечаем, что Комитет 1267 не имеет мандата на
оказание технической помощи, в то время как ко-
митеты 1373 и 1540 его имеют. Координированный
подход, в тех случаях, когда он уместен, мог бы
быть более целенаправленным и требующим мень-
ших затрат.

Мы с удовлетворением отмечаем, что прави-
тельства разрабатывают новаторские стратегии в
целях борьбы с новыми методами и новыми навы-
ками, используемыми террористами. Мы отмечаем,
в частности, заявление премьер-министра Блэра о
необходимости политических мер реагирования на
терроризм, которые включали бы в себя изучение
симптомов и причин терроризма и борьбу не только
с террористическими методами, но и с террористи-
ческими взглядами.

Более того, мощнейшим сдерживающим фак-
тором человеческого поведения может быть не со-
трудник полиции и не пограничник, а привержен-
ность благородному идеалу.

Одним  из самых эффективных оперативных
способов борьбы с террористическими угрозами
является учреждение процедур осуществления свя-
зи с целью обмена информацией. Например, в Юго-
Восточной Азии Филиппины, Индонезия и Малай-
зия подписали меморандум о взаимопонимании че-
рез три месяца после 11 сентября. С тех пор к ме-
морандуму присоединились Бруней, Камбоджа, Ла-
ос, Таиланд и Вьетнам, и он выполняется даже на
местном уровне управления. Такая сеть обмена ин-
формацией дает прекрасную возможность пресе-
кать доступ террористов к финансовым средствам и
материалам для изготовления бомб.

В завершение позвольте мне воспользоваться
этой возможностью для того, чтобы сообщить Со-
вету и другим государствам-членам о прогрессе,
достигнутом рабочей группой, учрежденной резо-
люцией 1566 (2004), председателем которой явля-
ются Филиппины. Вначале я хотел бы сказать, что
эта новая информация представляет собой личные
взгляды и впечатления Председателя и никоим об-
разом не налагает никаких обязательств на других
членов рабочей группы и не отражает их позиции.

В соответствии с мандатом, утвержденным
Советом Безопасности, рабочая группа начала свою

работу в январе этого года. С целью выполнения
мандата, возложенного на нее Советом,  рабочая
группа договорилась разделить свою работу на два
этапа. Первый этап заключался в сборе информа-
ции, и в течение этого этапа группа пыталась со-
брать самый широкий спектр мнений и предложе-
ний от признанных экспертов в тех областях, кото-
рые относятся к мандату группы.  Второй этап бу-
дет заключаться в обсуждении рабочей группой ее
рекомендаций Совету.

Рабочая группа провела этап сбора информа-
ции в первые шесть месяцев этого года. Мы заслу-
шали превосходные брифинги наиболее квалифи-
цированных экспертов и практических работников в
Организации Объединенных Наций и за ее преде-
лами. Рабочей группе принесли большую пользу
взгляды и предложения тех, кто любезно проводил
для нее брифинги, а также тех, кто проводил бри-
финги для других комитетов, в частности КТК.

В остававшееся до конца года время группа
сосредоточит свое внимание на подготовке своих
рекомендаций Совету. Рабочая группа согласилась
рассмотреть три широкомасштабных вопроса, а
именно: практические меры, упомянутые в пункте 9
резолюции; возможный спектр этих практических
мер и вопрос о пострадавших в соответствии с
пунктом 10 резолюции.

Рабочая группа условилась проводить свою
работу в условиях полной транспарентности по от-
ношению к широкому кругу членов Организации. С
этой целью председатель время от времени будет
проводить консультации с широкими кругами чле-
нов Организации Объединенных Наций, чтобы вы-
слушать мнения и предложения государств относи-
тельно вопросов, рассматриваемых рабочей груп-
пой. Председатель первоначально организовал та-
кое заседание 27 апреля и, с согласия членов рабо-
чей группы, проведет аналогичное заседание с чле-
нами Организации Объединенных Наций в бли-
жайшие несколько недель.

Г-н Конузин (Российская Федерация):
Г-н Председатель, благодарю Вас за организацию
сегодняшнего заседания, в ходе которого продолже-
на, как представляется, позитивная практика прове-
дения совместных брифингов председателей трех
антитеррористических комитетов Совета Безопас-
ности.
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Хочу выразить признательность послу Сесару
Майоралю, послу Эллен Лёй и послу Михне Мото-
ку за содержательные брифинги и в целом за их не-
устанные усилия по руководству возглавляемыми
ими комитетами.

Российская Федерация рассматривает работу
Комитета 1267 в качестве одного из ключевых на-
правлений деятельности Совета на контртеррори-
стическом треке. Активно поддерживаем предпри-
нимаемые Комитетом и его Группой аналитической
поддержки и санкционного мониторинга усилия с
целью усовершенствования режима санкций в от-
ношении талибов и «Аль-Каиды». Нацелены на ус-
пешное согласование новой резолюции Совета
Безопасности, призванной обеспечить эффективное
решение этой задачи.

В работе Контртеррористического комитета
хотелось бы выделить последовательные усилия
датского председательства и всех членов Комитета
по развитию новых форм диалога с государствами
посредством проведения страновых визитов и со-
вершенствования механизмов отчетности, внедре-
нию новых методов оценок потребностей госу-
дарств в техническом содействии и распростране-
нию передового опыта с целью полного и эффек-
тивного выполнения резолюции 1373 (2001). Ус-
пешно развивается сотрудничество КТК с междуна-
родными и региональными организациями, экс-
пертная помощь которых особенно важна при про-
ведении визитов.

Вместе с тем усиливающееся беспокойство
вызывает сохраняющаяся кадровая неукомплекто-
ванность Исполнительного директората Контртер-
рористического комитета (ИДКТК), что безусловно,
неблагоприятным образом отражается на успешном
решении стоящих перед КТК задач, в том числе
реализации его планов по активизации антитерро-
ристической работы. Исходим из того, что эта про-
блема будет решена в самое ближайшее время и на
следующих заседаниях Совета, посвященных рабо-
те трех комитетов, к этому вопросу возвращаться
больше не придется.

Обращает на себя внимание позитивная дина-
мика в работе Комитета 1540, достигаемая при ак-
тивной поддержке группы экспертов.

Разделяем мнение о том, что приоритетной за-
дачей на данном этапе является ликвидация задол-
женности государств в представлении националь-

ных докладов. Надеемся, что будет услышан про-
звучавший в Глениглсе призыв «восьмерки» к тем
странам, которые еще не сделали это, незамедли-
тельно представить доклады о предпринимаемых
ими на национальном уровне мерах в сфере нерас-
пространения и об их вкладе в международное со-
трудничество.

По-прежнему актуально наращивание практи-
ческого взаимодействия Комитета с международ-
ными и региональными организациями в области
нераспространения и экспортного контроля. Под-
держиваем усилия с целью расширения географии и
форм такого сотрудничества.

Учитывая долгосрочный характер поставлен-
ных резолюцией 1540 (2004) задач, исходим из це-
лесообразности продления срока деятельности Ко-
митета 1540 на период после апреля 2006 года.

В заключение хотел бы затронуть один из наи-
более актуальных сегодня вопросов антитеррори-
стической повестки дня Организации Объединен-
ных Наций. На предстоящей неделе должны будут
состояться неофициальные консультации по проек-
ту Всеобъемлющей конвенции о международном
терроризме. Россия поддерживает эти усилия, на-
правленные на скорейшее достижение согласия по
важнейшему международно-правовому документу в
сфере антитеррора. Хотелось бы надеяться, что и
другие делегации разделяют нашу позицию и будут
готовы к конструктивному диалогу с целью успеш-
ного завершения этой работы и скорейшего приня-
тия текста Конвенции.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я выступлю с заявлением в моем качестве предста-
вителя Греции.

Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность председателям трех Комитетов за прове-
денные ими  содержательные брифинги.

Греция полностью присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил Постоянный представи-
тель Соединенного Королевства от имени Европей-
ского союза. Вместе с тем я хотел бы высказать не-
сколько дополнительных соображений.

Сегодняшняя дискуссия проходит по прошест-
вии всего лишь нескольких дней после того, как в
Лондоне были совершены смертоносные террори-
стические нападения, которые мы осуждаем и кото-
рые глубоко потрясли международное сообщество.
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В очередной раз были представлены доказательства
того, что терроризм продолжает нести серьезную
угрозу самым основополагающим ценностям чело-
вечества � праву на жизнь, свободу и безопасность
человека. Совершенные в Лондоне террористиче-
ские нападения, а также террористические акции в
Мадриде в прошлом году и в других странах и ре-
гионах, осуществленные как в прошлом, так и со-
всем недавно, свидетельствуют о том, что терро-
ризм, по всей вероятности, не исчезнет в ближай-
шее время. Ни одна страна не застрахована от этого
зла. Поэтому нам необходимо активизировать и бо-
лее эффективно согласовывать наши усилия, наце-
ленные на его искоренение как внутри стран, так и
на международном уровне.

Террористические акты невозможно оправдать
никакими доводами � политическими, мировоз-
зренческими, религиозными или какими-либо дру-
гими. Тот, кто совершает подобные акты, должен
быть привлечен к ответственности. Однако в нашей
борьбе с терроризмом мы не должны забывать о
правах человека. Меры по борьбе с терроризмом и
защита прав человека не являются взаимоисклю-
чающими понятиями.

Организация Объединенных Наций играла и
продолжает играть важную роль в борьбе с терро-
ризмом, расценивая этот вызов как наиболее серь-
езную угрозу нашему миру и безопасности, и в этой
связи принимает меры по ликвидации угрозы рас-
пространения оружия массового уничтожения. Бла-
годаря деятельности и продолжающимся усилиям
трех Комитетов произошло значительное укрепле-
ние роли Организации Объединенных Наций в
борьбе с этими угрозами. Я хотел бы выразить при-
знательность председателям этих Комитетов за их
приверженность делу решения их сложных задач.

Что касается Комитета по санкциям в отноше-
нии «Аль-Каиды» и движения «Талибан», я хотел
бы выразить искреннюю признательность его Пред-
седателю послу Сесару Майоралю. Совершенные
им поездки по государствам-членам Организации
были полезными и содействовали более ясному по-
ниманию их обязательств, проистекающих из резо-
люции 1267 (1999), а также из последующих резо-
люций. Мы также благодарны Группе по наблюде-
нию, действующей под руководством Комитета, за
ее деятельность по повышению эффективности ре-
жима санкций. Мы с нетерпением ожидаем ее
третьего доклада и надеемся получить новые реко-

мендации относительно необходимых улучшений в
этой области. Поездки, которые совершили члены
Группы по государствам-членам и региональным
организациям, укрепили отношения взаимодейст-
вия Комитета с этими государствами и организа-
циями. Результатом этого станет более эффективное
применение санкций.

Кроме того, мы с нетерпением ожидаем возоб-
новления работы в соответствии с резолюцией 1526
(2004) в интересах повышения эффективности ре-
жима санкций. Необходимо также учитывать прин-
цип соблюдения законности. На наш взгляд, санк-
ции смогут достичь своей цели лишь в том случае,
если их применение будет согласоваться с защитой
прав человека. Мы также считаем, что необходимо
выработать более транспарентные и четкие крите-
рии и требования в отношении включения в пере-
чень лиц, предприятий и организаций и исключения
их из этого перечня. Необходимо поставить в из-
вестность включенных в перечень Комитета лиц,
предприятия и организации о введенных в их отно-
шении мерах, процедурах включения в перечень и
исключения из него, а также о том, что в соответст-
вии с резолюцией 1452 (2002) эти меры могут не
применяться по гуманитарным соображениям. И
наконец, мы считаем, что необходимо предусмот-
реть процесс пересмотра дел физических лиц и об-
разований, которые утверждают, что они включены
в перечень Комитета или продолжают оставаться в
нем неправомерно, в качестве средства усовершен-
ствования режима санкций и укрепления его закон-
ности.

В связи с работой Контртеррористического
комитета (КТК) я хотел бы выразить искреннюю
признательность послу Эллен Маргрете Лёй за ее
активные усилия по укреплению отношений Коми-
тета с государствами-членами. Я также хотел бы
искренне поблагодарить Исполнительный директо-
рат Комитета, а также посла Рупереса и его сотруд-
ников. Совершенные в последнее время членами
Исполнительного директората поездки в Кению,
Албанию и Таиланд являются полезными инстру-
ментами помощи государствам в осуществлении
резолюции 1373 (2001) транспарентным образом и
в выявлении потребностей государств в техниче-
ской помощи. Вместе с тем реальное значение име-
ет надлежащий механизм последующих действий
по результатам этих поездок. Мы с удовлетворени-
ем узнали от председателя Комитета о том, что этот
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вопрос имеет исключительное значение для КТК.
Кроме того, мы полностью поддерживаем усилия
Комитета, нацеленные на продолжение диалога с
государствами-членами, которые не представили
свои доклады, с тем чтобы побудить их к своевре-
менному представлению докладов. И в заключение,
мы хотели бы подчеркнуть, что Комитету необхо-
димо подготовить сборник передового опыта, кото-
рый служил бы руководством по осуществлению
резолюции 1373 (2001) на основе передовой прак-
тики, разработанной в контексте других междуна-
родных, региональных и субрегиональных органи-
заций.

Я также хотел бы выразить признательность
председателю Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), послу Мотоку
за его усилия по достижению прогресса в работе
Комитета. Мы с удовлетворением отмечаем, что при
поддержке группы экспертов Комитет уже изучил
более 50 докладов. Тем не менее обеспокоенность
вызывает тот факт, что 75 государств опаздывают с
представлением своих национальных докладов. По-
добные задержки не способствуют выполнению
мандата Комитета. Они также лишают Совет Безо-
пасности возможности провести оценку прогресса,
достигнутого соответствующими государствами в
осуществлении резолюции 1540 (2004). Мы обра-
щаемся к этим государствам с настоятельным при-
зывом выполнить свои обязательства, проистекаю-
щие из этой резолюции, и представить свои докла-
ды без дальнейших промедлений.

Мы приветствуем тот факт, что ранее в этом
году Генеральная Ассамблея утвердила Междуна-
родную конвенцию о борьбе с актами ядерного тер-
роризма, в которой привлекается внимание еще к
одному серьезному аспекту террористической угро-
зы. Мы настоятельно призываем все государства-
члены подписать эту Конвенцию в ходе встречи на
высшем уровне, которая состоится в сентябре. Мы
также поддерживаем скорейшее завершение пере-
говоров по проекту всеобъемлющей конвенции о
борьбе с терроризмом, а также ее принятие в ходе
шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению обязан-
ностей Председателя Совета Безопасности.

В моем списке государств-членов, записав-
шихся для выступления на сегодняшнем заседании,
имеется ряд делегаций. Если не поступит возраже-

ний со стороны членов Совета, я намерен объявить
о перерыве в работе заседания до 15 ч. 00 м.

Заседание прерывается в 13 ч. 15 м.


